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CONTACT GRILL

DIEAR EURTEIER We sincerely thank you for your purchase. We believe you will

soon find ample evidence that you can really rely on our
products. To make the use of the appliance easier, we attach
these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with your new
appliance. Please, read them carefully before using the
appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied to
you undamaged. Should you identify and transport damage,
contact your sales representative or the regional warehouse
from where the product was delivered. You will find the
telephone number on the receipt or delivery report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

BH

INSTRUCTIONS FOR These instructions are intended for the user.

USE They describe the grill and how to use it. They also apply to
different types of appliances, therefore you may find some
descriptions of functions that may not apply to your appliance.




A Never touch the surfaces of heating or

cooking appliances. They will become
hot during operation. Keep children at a
safe distance. There is a risk of burning!

WARNING!

This product does not apply to persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge (including children under the age of 8), unless they
are under the supervision of an adult with civil conduct;

This product is a household appliance and is only suitable
for indoor use at home; any outdoor use is prohibited;

To prevent electric shock, do not immerse wires, plugs or
electrical appliances in water or other liquids, and do not
operate electrical appliances with wet hands;

When the power cord or appliance fails or is damaged in
any way, do not use it and return the appliance to the
nearest authorized service agency for inspection or repair;

When using electrical appliances or connecting electrical
appliances to the power supply, it is necessary to prevent
children from touching them, so as to avoid personal injury
caused by electric shock or burns;

Accessories not provided by our company should not be
used in this appliance, so as not to cause unnecessary
personal injury, electric shock and fire;

Do not disassemble, repair, or refit the appliance without
authorization;



WARNING!

Before using the product, if the package is found to be
damaged, do not use it; return it to the retailer or dealer for
disposal;

Before using the product, carefully check the nameplate on
the bottom of the appliance to confirm that the voltage of
the appliance is consistent with your household voltage;

This product is not a movable electrical appliance. When in
use, it should be placed on a level and stable table;

Do not place the appliance on or near flammable
materials, such as tablecloths or curtains. Pay attention to
the surrounding operating environment, and keep away
from explosive materials;

Do not place the product near high-temperature gas and
electric stoves, and cannot be placed in a working oven;

Do not use the product under the electrical cabinet or
closet to avoid fire;

Don’t put the product against the wall or other products,
leave at least 10cm space on the back and side, leave at
least 10cm space above the product, and don’t put other
products on the product;

Do not use this product for any purpose other than those
specified in this manual.

Do not use the product for unintended purposes;
Do not leave the product running unattended;

Do not put any of the following materials on the grill plate:
paper, cardboard, clothing and plastic, etc.;

When using the product, pay attention to the high-
temperature surface of the grill plate and surrounding
areas, and avoid being burned by touching bare fingers;



WARNING!

When using the product, do not touch the power cord,
control panel and other live parts with wet body parts;

When using the product, do not let the power cord hang on
the edge of the table or counter, touch sharp objects or
high-temperature surfaces, etc., to avoid electrical
accidents;

Do not connect this product to an external timer switch or a
separate remote control system to avoid dangerous
situations;

Unplug the power plug in time when you finish using the
product.

After using the product, perform necessary cleaning first,
store in a dry, ventilated environment, and avoid direct
sunlight;

This product is for home use only.



Product number: GCG2000M / GCG2000SD
Rated voltage/frequency: 220~240V , 50/60 HZ
Upper plate rated power: 1000 W

Lower plate rated power: 1000 W

Grill plate size: 290 x 230 mm
Product size: 350 x 160 x 340 mm
Package size: 382 x 182 x 371 mm
Net weight: 3,9 Kg

Gross weight: 4,3 Kg

A. Upper grill plate release button
B. Lower grill plate release button
C. Full open release button

D. Grill lock button

E. Temperature knob

Once you connected Grill to correct power socket based on product
specifications, Power light will be ON. Turn temperature knob to desire
position (0 - 210 degrees celzious) and Ready light will start blinking. Once
desired temperature is ready, Ready light will glow constantly.

When you are done with grilling, set temperature knob to 0 and plug
off power cord!
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GRILL COMPONENTS GCG2000SD

. Upper grill plate release button

. Lower grill plate release button

. Full open release button

. Grill lock button

. ON/OFF and ENTER / CONFIRMATION button
. Display

mMmoOO W >

. GRILL function

. GRIDDLE function

. Lower grill plate

. Upper grill plate when 180 opened
. Temperature icon

. Timer icon
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GRILL function operation:

1.Grill temperature setting: Rotate the knob (E) to adjust the grill
temperature. Turn left to decrease and right to increase. The grill
temperature range is 100-220 degrees, and adjust in increments of 10
degrees. Press the knob (E) to confirm the set temperature.

2.Time setting: Rotate the knob (E) to adjust the set time. Turn left to
decrease and right to increase, with a time range of 0:00 to 90:00. Adjust in
increments of 5 seconds. Press the knob (E) to confirm the set time.
3.Preheating state: The heating tube starts working until the set tray
temperature is reached. When it reaches the set value for the first time, and
the buzzer beeps 3 times. The temperature indicator will flash continuously
during the preheating process. The indicator light remains on after
preheating is completed.

4.Grill status: When food is added, press the knob (E) to enter the
countdown. Time decreases by 1 second.

5.Grill completed: When the countdown ends, the heating tube stops
working, and the buzzer beeps 5 times.

6.Press the knob to return to standby mode.

1.GRIDDLE function operation:

2.Lower plate temperature setting: Rotate the knob (E) to adjust the plate
temperature. Turn left to decrease and right to increase. The tray
temperature range is 100-220 degrees, and adjust in increments of 10
degrees. Press the knob (E) to confirm the set plate temperature. The lower
heating tube starts working.

3.Upper plate temperature setting: Rotate the knob (E) to adjust the plate
temperature. Turn left to decrease and right to increase. The plate
temperature range is 100-220 degrees, and adjust in increments of 10
degrees. Press the knob (E) to confirm the set tray temperature. The upper
heating tube starts working.

4.Press the knob to return to standby mode.



WARNING

Before cleaning, the power cord must be unplugged; stand by and cool the
plate completely to avoid burns.

Do not immerse the power cord, plug or the entire appliance in water or
other liquids.

When cleaning, do not use metal cleaning objects, such as cleaning balls
and scouring pads.

When cleaning, do not use metal spatulas and scrapers to clean the grill
plate.

After each use, wipe the inner and outer surfaces with a damp cloth or
sponge; there is a charged body inside, so it cannot be soaked in water.

The plates can be immersed in water for cleaning; it can also be cleaned in
the dishwasher.

When cleaning, you can add an appropriate amount of alkaline cleaning
solution.

After all parts are cleaned, dry them with a clean rag to prevent oxidation
and rust.

Finally, according to the correct steps, put the plates into the body for the
next use.

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipments to
- an appropriate waste disposal center
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THANK YOU AND ENJOY GRILLING WITH

gorenje
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NAVODILA ZA UPORABO
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTNI ZAR

SROETENAR LSS Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da se boste

zelo kmalu sami prepri€ali, da se lahko resni¢no zanesete na nase
izdelke. Da bi vam olajsali uporabo naprave, vam prilagamo ta
iz€rpna navodila za uporabo.

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju s svojo novo
napravo. Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave natan¢no
preberete.

V vsakem primeru preverite, da je bila naprava dostavljena
neposkodovana. Ce opazite kakréno koli kodo, ki je nastala med
prevozom, se obrnite na svojega prodajnega zastopnika ali
regionalno skladisc¢e, od koder je bil izdelek dostavljen.
Telefonsko Stevilko boste nasli na racunu ali poro€ilu o dostavi.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z va$im novim gospodinjskim
aparatom.

WH

NAVODILA ZA UPORABO Ta navodila so namenjena uporabniku.
Opisujejo zar in kako ga uporabljati. Uporabljajo se za
razli¢ne vrste naprav, zato boste morda nasli nekaj opisov
funkcij, ki morda ne veljajo za vaSo napravo.

13




Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih ali
/5\ kuhalnih naprav. Med uporabo bodo

namreC postali zelo vro€i. Otroci naj se ne
pribliZzujejo napravi. Obstaja nevarnost
opeklin!

OPOZORILO!

Ta izdelek ni primeren za osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen;
in znanja (vklju€no z otroki, mlajSimi od 8 let), razen ¢e so pod
nadzorom odrasle osebe;

e Taizdelek je gospodinjski aparat in je primeren samo
za uporabo v zaprtih prostorih doma; kakrsna koli uporaba na
prostem je prepovedana;

e Da bi preprecili elektricni udar, ne potapljajte zic, vtiCev ali
elektriCnih naprav v vodo ali druge tekocCine in ne
uporabljajte elektriCnih naprav z mokrimi rokami;

o Ce napajalni kabel ali naprava odpovesta ali sta kakor koli
posSkodovana, ju ne uporabljajte in napravo odnesite na
najblizji pooblasceni servis v pregled ali popravilo;

e Pri uporabi elektricnih naprav ali priklopu elektriCnih
naprav na elektricno napajanje je treba prepreciti,
da se jih otroci dotikajo, da bi se izognili telesnim poSkodbam
zaradi elektricnega udara ali opeklin;

e Skupaj s to napravo ne smete uporabljati dodatkov,
ki jih ni zagotovilo naSe podjetje, da ne bi povzrocili
nepotrebnih telesnih poskodb, elektricnega udara in pozara;
e Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte
brez dovoljenja;
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OPOZORILO!

Ce pred uporabo izdelka ugotovite, da je embalaza
posSkodovana, ga ne uporabljajte; vrnite ga prodajalcu ali
trgovcu, da ga odstrani;

Pred uporabo izdelka skrbno preverite napisno ploscico na
dnu naprave in se prepriCajte, da je napetost
naprave skladna z napetostjo v vaSem gospodinjstvu;

Ta izdelek ni premiCna elektricna naprava. Ko je v
uporabi, ga je treba postaviti na ravno in stabilno mizo;

Naprave ne postavljajte na vnetljive predmete,

kot so prti ali zavese, ali v njihovo blizino. Bodite pozorni na
okolico naprave in je ne postavljajte v blizino

eksplozivnih materialov;

Izdelka ne postavljajte v blizino visokotemperaturnih plinskih in
elektricnih peci ali v delujoco pe¢;

Izdelka ne uporabljajte pod elektricno omarico,

da se izognete pozaru;

Izdelka ne postavljajte ob steno ali druge predmete,
pustite vsaj 10 cm prostora na hrbtni in bocni strani ter
nad izdelkom in ne postavljajte drugih

predmetov na izdelek;

Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razen tistih,
ki so navedeni v tem priroCniku;

Izdelka ne uporabljajte za nepredvidene namene;
Izdelka ne puScajte delovati brez nadzora;

Na plosco za Zar ne postavljajte naslednjih materialov:
papirja, kartona, oblacil, plastike itd.;

Pri uporabi izdelka bodite pozorni na
vro€o povrsino ploS€e za Zar in njeno okolico
ter se jih ne dotikajte z golimi prsti;
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OPOZORILO!

o Med uporabo izdelka se ne dotikajte napajalnega kabla,
nadzorne ploSce in drugih delov pod napetostjo z mokrimi
deli telesa;

e Med uporabo izdelka napajalni kabel ne sme viseti
Cez rob mize ali pulta, se dotikati ostrih predmetov ali vroCih
povrsin itd., da se izognete elektricnim

e |zdelka ne povezujte z zunanjim ¢asovnim stikalom ali
loCenim sistemom daljinskega upravljanja, da se izognete
nevarnim situacijam;

e Ko koncate z uporabo izdelka, izklopite vti€ iz
Napajanja;

* Po uporabi izdelka najprej izvedite potrebno Cis€enje
in ga nato shranite na suhem, dobro prezraCenem mestu,
pri Cemer ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi;

e Taizdelek je namenjen samo domaci uporabi.
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Stevilka izdelka: GCG2000M / GCG2000SD

Nazivna napetost/frekvenca: 220~240 V, 50/60 HZ
Nazivna mo¢ zgornje ploSce: 1000 W

Nazivna mo¢€ spodnje plosce: 1000 W

Velikost ploS¢e za zar: 290 x 230 mm
Velikost izdelka: 350 x 160 x 340 mm
Velikost embalaze: 382 x 182 x 371 mm
Neto teza: 3,9 kg

Bruto teZa: 4,3 kg

A. Gumb za sprostitev zgornje plosc¢e za zar
B. Gumb za sprostitev spodnje plosce za zar
C. Gumb za odpiranje celotne naprave

D. Gumb za zaklepanje zara

E. Gumb za izbiro temperature

Ko zar prikljucite v ustrezno vti€nico na podlagi specifikacij izdelka, bo
lucka za vklop zasvetila. Obrnite gumb za izbiro temperature v Zeleni
polozaj (0 - 210 stopinj Celzija) in lucka za stanje pripravljenosti bo zacela
utripati. Ko naprava doseze Zeleno temperaturo, bo lu¢ka za stanje
pripravljenosti zacela stalno svetiti.




A. Gumb za sprostitev zgornje plosc¢e za zar
B. Gumb za sprostitev spodnje plosce za zar
C. Gumb za odpiranje celotne naprave

D. Gumb za zaklepanje zara

E. Gumb za VKLOP/IZKLOP in POTRDITEV
F. Prikazovalnik

g
A+ Grill Griddle —— B
<
C = = — > D

E— 8 @008 808008
m POy i .

A. Funkcija ZAR

B. Funkcija RESETKA

C. Spodnja plo$¢a za zar

D. Zgornja plos¢a za Zar, odprta pri 180 stopinjah
E. Ikona temperature

F. lkona ¢asovnika
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Delovanje funkcije ZAR:

1. Nastavitev temperature zara: obrnite gumb (E), da nastavite temperaturo
Zara. Obrnite ga levo za zmanjSanje in desno za povecanje temperature.
Temperaturni razpon Zara je med 100 in 220 stopinjami, temperaturo pa
prilagajate v korakih po 10 stopinj. Pritisnite gumb (E), da potrdite nastavljeno

temperaturo. . ] ]
2. Nastavitev €asa: obrnite gumb (E), da nastavite ¢as. Obrnite ga levo za

zmanjSanje in desno za povecanje ¢asa. Casovni razpon je med 0:00 in 90:00.
Prilagajate ga v korakih po 5 sekund. Pritisnite gumb (E), da potrdite nastavljeni
cas.

3. Stanje predgrevanja: grelna cev za¢ne delovati, dokler ni dosezena
nastavljena temperatura plos¢e. Ko prvi¢ doseze nastavljeno vrednost, se trikrat
oglasi zvoéni signal. Indikator temperature bo neprekinjeno utripal

med postopkom predgrevanja. Opozorilna lu¢ka ostane prizgana po koncu
predgrevanja.

4. Status zara: ko dodate hrano, pritisnite gumb (E), da zaCnete

odstevanje. Cas se zmanj$a za 1 sekundo.

5. Zar zakljuéen: Ko se odstevanje konéa, se grelna cev ustavi, zvoéni signal
pa se petkrat oglasi.

6. Pritisnite gumb za vrnitev v stanje pripraviljenosti.

1. Delovanje funkcije RESETKA:

2. Nastavitev temperature spodnje plosce: obrnite gumb (E), da nastavite
temperaturo. Obrnite ga levo za zmanjSanje in desno za povecanje temperature.

Temperaturni razpon Zara je med 100 in 220 stopinjami, temperaturo pa
prilagajate v korakih po 10 stopinj. Pritisnite gumb (E), da potrdite nastavljeno
temperaturo ploS¢e. Spodnja grelna cev zacne delovati.

3. Nastavitev temperature zgornje plosce: obrnite gumb (E), da nastavite

temperaturo. Obrnite ga levo za zmanjSanje in desno za povecanje temperature.
Temperaturni razpon plo$¢e je med 100 in 220 stopinjami, temperaturo pa
prilagajate v korakih po 10 stopinj. Pritisnite gumb (E), da potrdite nastavljeno
temperaturo plo8€e. Zgornja grelna cev zacne delovati.

4. Pritisnite gumb za vrnitev v stanje pripravijenosti.

19



OPOZORILO

Pred Cis€enjem je treba napajalni kabel izkljuciti iz elektricnega omrezja;
pocakaijte, da se ploS¢a povsem ohladi, da se ne opecete.

Napajalnega kabla, vti€a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo
ali druge tekocCine.

Pri €i8€enju ne uporabljajte kovinskih Cistilnih predmetov, kot so Cistilne
kroglice ali Cistilne blazinice.

Pri €i8Cenju ploSCe za Zar ne uporabljajte kovinskih lopatic ali
strgal.

Po vsaki uporabi notranjo in zunanjo povrsino naprave obriSite z vlaZno krpo ali
gobo; deli naprave bodo Se vedno pod napetostjo, zato je nikdar ne namakajte
v vodo.

Plo&ci lahko potopite v vodo za CiS€enje; lahko ju tudi operete v
pomivalnem stroju.

Pri €i8Cenju lahko dodate ustrezno koli¢ino alkalne Cistilne
raztopine.

Po ¢&is¢enju vseh delov jih posusite s €isto krpo, da preprecite oksidacijo
in rjo.

Na koncu vstavite ploS¢i nazaj v napravo v skladu z opisanim
pravilnim postopkom.

Prispevate lahko k varovanju okolja!
Upostevajte lokalne predpise:
nedelujoco elektricno opremo predajte

_ ustreznemu centru za odstranjevanje odpadkov.
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HVALA IN VELIKO UZITKOV Z VASO
NAPRAVO

gorenje
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UZIVATELSKA PRIRUCKA
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTNI GRIL

VAZENY ZAKAZNIKU

NAVOD K POUZITI

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. V&fime, Ze brzy
najdete dostatek dikazl, Ze se na nasSe produkty muzete
opravdu spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni,
pripojujeme tento komplexni navod k pouziti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym spotfebic¢em.
PFed prvnim pouzitim spotfebice si je prosim peclivé prectéte.

V kazdém pripadé se ujistéte, Ze vam byl spotfebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli poSkozeni zplisobené
prepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni ¢islo
najdete na potvrzeni o doru¢eni nebo balicim listé.

PfFejeme vam hodné potéseni z vaseho nového
domaciho spotfebice.

C13

Tyto pokyny jsou ureny pro uzivatele.

Popisuji gril a jak ho pouzivat. Jsou ale uréeny také pro
ostatni podobné typy spotfebicl, proto mizete najit nékteré
popisy funkci, které se na vas spotfebi¢ nemusi vztahovat.
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' Nikdy se nedotykejte ploch spotiebicu

ur¢enych k vareni nebo ohfivani. Béhem
provozu se zahrivaji. Déti musi byt drzeny
mimo dosah zafizeni. Hrozi riziko popaleni!

VAROVANI!

Prace s timto produktem se nevztahuje na osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti (vCetné déti mladsSich 8 let),
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby s jejim vedenim;

Tento vyrobek je domaci spotrebi€ a je vhodny pouze pro
vnitfni pouZiti doma; jakékoliv venkovni pouZiti je
zakazano;

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
draty, zastrcky nebo elektrické spotfebic¢e do vody nebo
jinych kapalin a nesahejte na elektrické spotfebice
mokryma rukama;

Pokud dojde k poruse nebo poskozeni napajeciho kabelu
nebo spotfebiCe, nepouZivejte jej a vratte spotfebic do
nejbliz§iho autorizovaného servisniho stfediska ke
kontrole nebo opravé.;

PFi pouzivani elektrickych spotfebi¢l nebo pfipojovani
elektrospotfebiCl k elektrické siti je nutné zabranit détem,
aby se jich dotykaly, aby nedoslo k urazu elektrickym
proudem nebo popéleni.;

Prislusenstvi, které nedodava nase spolecnost, by se v
tomto spotfebiCi nemélo pouzivat, aby nedoslo ke
zbyte€nému zranéni osob, urazu elektrickym proudem a
pozaru;

Spotiebi¢ bez povoleni nerozebirejte, neopravujte ani
znovu nemontuijte;
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VAROVANI!

e Pred pouzitim vyrobku, pokud zjistite, Ze je obal
posSkozen, jej nepouzivejte; vratte jej prodejci nebo
prodejci k likvidaci;

e Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze napéti v zasuvce
odpovida napéti uvedenému na vyrobnim Stitku na spodni
strané spotrebice.

e Tento vyrobek neni pfenosny elektricky spotfebic. PFi
pouzivani by mél byt umistén na rovném a stabilnim stole;

¢ Nepokladejte spotrebi¢ na hoflavé materialy, jako jsou
ubrusy nebo zavésy, ani do jejich blizkosti. Davejte pozor
na okolni provozni prostfedi a chrante se pred vybusnymi
materialy;

¢ Neumistujte vyrobek do blizkosti plynovych a
elektrickych sporaku s vysokou teplotou a nelze jej
umistit do fungujici trouby;

¢ Nepouzivejte vyrobek pod elektrickou skfini nebo
skfini, aby nedoslo k pozaru;

¢ Nestavte vyrobek ke sténé nebo jinym vyrobkim,
ponechejte alespori 10 cm mista na zadni a bocCni
strané, ponechejte alespori 10 cm mista nad vyrobkem a
na vyrobek nepokladejte jiné vyrobky;

¢ Nepouzivejte tento vyrobek k jinému ucelu, nez je
uvedeno v tomto navodu.

¢ Nepouzivejte vyrobek k nezamyslenym ucelim;

¢ Nenechavejte spotiebi¢ bézet bez dozoru.

¢ Na grilovaci desku nepokladejte Zadny z nasledujicich
materialQ: papir, karton, oble€eni a plasty atd.;

e P¥i pouzivani vyrobku davejte pozor na povrch grilovaci
desky a okolni plochy s vysokou teplotou a vyhnéte se
popéleni dotykem holymi prsty;
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VAROVANI!

Pfi pouzivani produktu se nedotykejte napajeciho kabelu,
ovladaciho panelu a jinych ¢asti pod napétim mokrymi
c¢astmi téla;

Pfi pouzivani vyrobku nenechavejte napajeci kabel viset na
hrané stolu nebo pultu, nedotykejte se ostrych predmétl
nebo povrchu s vysokou teplotou atd., aby nedoslo k urazu
elektrickym proudem.;

Nepfipojujte tento vyrobek k externimu Casovému spinaci
nebo samostatnému systému dalkového ovladani, abyste
predesli nebezpeCnym situacim;

Po ukoncCeni pouzivani vyrobku v€as odpojte napajeci
zastréku.

Po pouziti vyrobku nejprve provedte nezbytné Ccisténi,
skladujte v suchém, vétraném prostfedi a vyhnéte se
pfimému slune¢nimu zareni;

Tento spotfebic je urCen pouze pro domaci pouziti.
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Cislo produktu: GCG2000M / GCG2000SD
Jmenovité napéti/frekvence: 220~240 V, 50/60 HZ
Jmenovity vykon horni desky: 1000 W

Jmenovity vykon spodni desky: 1000 W

Velikost grilovaci desky: 290 x 230 mm
Rozméry produktu: 350 x 160 x 340 mm
Rozméry produktu: 382 x 182 x 371 mm
Cista hmotnost: 3,9Kg

Celkova hmotnost: 4,3 Kg

A. Tlagitko pro uvolnéni horni grilovaci desky
B. Tlacitko pro uvolnéni spodni grilovaci desky
C. Tlacitko pro uplné otevieni

D. Tlacitko zamku grilu

E. Otocny spina¢ nastaveni teploty

Jakmile pfipojite gril ke spravné zasuvce na zékladé specifikaci produktu,
kontrolka napajeni se rozsviti. Otoc¢te knoflikem teploty do pozadované
polohy (0-210 stupnl Celsia) a kontrolka Pfipraveno zaéne blikat. Jakmile
je pozadovana teplota pfipravena, kontrolka Pfipraveno bude neustale
svitit.

AZ skoncite s grilovanim, nastavte knoflik teploty na 0 a odpojte
napajeci kabel!
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Obsluha funkce GRIL:

1Nastaveni teploty grilu: Otacejte knoflikem (E) pro nastaveni teploty grilu.
Otocte doleva pro snizeni a doprava pro zvyseni. Rozsah teploty grilu je
100-220 stupnid a Ize jej nastavit v krocich po 10 stupnich. Stisknutim
knofliku (E) potvrdte nastavenou teplotu.

2Nastaveni ¢asu: Otacenim knofliku (E) upravte nastaveny ¢as. Oto¢enim
doleva snizite a doprava zvySite s ¢asovym rozsahem 0:00 az 90:00.
Upravujte v krocich po 5 sekundach. Stisknutim knofliku (E) potvrdte
nastaveny ¢as.

3Stav predehfivani: Ohfivaci trubice zaCne pracovat, dokud neni dosazena
nastavena teplota tacu. Kdyz poprvé dosahne nastavené hodnoty, bzu¢ak
3x pipne. B&éhem procesu pfedehfivani bude indikator teploty nepfetrzité
blikat. Po dokonéeni pfedehfivani zlstane kontrolka svitit.

4 Stav grilovani: Po prfidani jidla stisknéte knoflik (E) pro vstup do
odpogitavani. Cas se zkrati o 1 sekundu.

5Grilovani dokonéeno: Kdyz odpocitavani skonéi, topna trubice prestane
fungovat a bzucak 5krat pipne.

6 Stisknutim knofliku se vratite do pohotovostniho rezimu.

1. Obsluha funkce ,,GRIDDLE* (PLOTYNKY):

2. Nastaveni teploty spodni desky: Otacejte knoflikem (E) pro nastaveni
teploty desky. Otocte doleva pro snizeni a doprava pro zvySeni. Rozsah
teploty desky je 100-220 stupnill a Ize jej nastavit v krocich po 10 stupnich.
Stisknutim knofliku (E) potvrdte nastavenou teplotu desky. Spodni topna
trubice zacne fungovat.

3. Nastaveni teploty horni desky: Otacejte knoflikem (E) pro nastaveni
teploty desky. Otocte doleva pro sniZeni a doprava pro zvySeni. Otocte
doleva pro sniZeni a doprava pro zvyseni. Teplotni rozsah desky je
100-220 stupnrili a nastavuje se v krocich po 10 stupnich. Stisknutim
knofliku (E) potvrdte nastavenou teplotu tacu. Horni topnd trubice za¢ne
fungovat.

4. Stisknutim knofliku se vratite do pohotovostniho rezimu.
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VAROVANI

Pred cisténim odpojte napajeci kabel a nechte stroj a desky zcela
vychladnout, abyste se nepopalili.

Neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo samotné zafizeni do vody
nebo jinych kapalin.

Pfi Cisténi nepouzivejte kovové Cistici pfedmeéty, jako jsou Cistici kuliCky a
draténky.

K Cisténi desek nepouzivejte kovovou stérku a Skrabky.

Po kazdém pouziti oCistéte vnitini a vnéjsi povrchy vihkym hadfikem
nebo houbou. Uvnitf je téleso pod proudem, takze se nemaze namogdit
do vody.

Talife 1ze myt ve vodé nebo v my&ce na nadobi.

Pfi Cisténi I1ze pouzit pfiméfené mnoZstvi alkalické Cistici kapaliny.

Po vycisténi vSechny soulasti osuste Cistym hadfikem, abyste zabranili
oxidaci a rezivéni.

Nakonec postupuijte podle spravnych krokl a vlozte desky do stroje pro
dalsi pouziti.

MdzZete prispét k ochrané Zivotniho prostredi!
Nezapomerite prosim respektovat mistni predpisy:
odevzdejte nefunkcni elektricka zafizeni do
pFislusného stfediska pro likvidaci odpadu.
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DEKUJEME A UZIVEJTE SI GRILOVANI S

gorenje
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HASZNALATI
UTMUTATOK
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTGRILL

KEDVES

VASARLONK! Oszintén készonijiik a termék megvasarlasat! Hissziik, hogy

hamarosan szamos bizonyitékot talal majd arra, hogy valéban
megbizhat termékeinkben. A készllék hasznalatanak
megkonnyitése érdekében mellékeljik ezt az atfogd hasznalati
utmutatét.

Az utmutatd segitségére kell hogy legyen Uj készuléke
megismerésében. Kérjuk, olvassa at figyelmesen a késziilék elsé
hasznalata el6tt.

Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a késziiléket
sértetleniil szallitottak ki Onnek. Ha szallitasi sérilést észlel,
forduljon az értékesitéhdz vagy a regionalis raktarhoz, ahonnan
a terméket kiszallitottak. A telefonszamot a szamlan vagy a
szallitdlevélen talalja.

Sok 6réomet kivanunk Uj haztartasi készuléke hasznalata soran!

[T

HASZNALATI Ezek az utasitasok a felhasznalénak szélnak, a grillt és annak
UTMUTATO hasznélatat ismertetik.

Kilénboz4 tipusu készilékekre is vonatkoznak, ezért
eléfordulhat, hogy olyan funkcidk leirasat is megtalalja benne,
amelyek nem az On késziilékére vonatkoznak.
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A Soha ne érintse meg a futé- vagy

f6z6berendezések feluletét, mert ezek
mikodés kozben felforrosodnak. Tartsa
a gyermekeket biztonsagos tavolsagban.
Fennall az égési sérulés veszélye.

FIGYELMEZTETES!

Ezt a terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkez6k, vagy megfelel
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6k (beleértve a 8 év
alatti gyerekeket is), kivéve, ha felnétt altali fellgyeletik
biztositott;

Ez a termék haztartasi készulék, és kizardlag beltéri, otthoni
hasznalatra alkalmas; kultéren valé hasznalata tilos;

Az aramutés megel6zése érdekében ne meritse a
vezetekeket, csatlakozokat vagy elektromos készulékeket
vizbe vagy mas folyadékokba, és ne miikddtesse az
elektromos készulékeket nedves kézzel;

Ha a tapkabel vagy a készulék meghibasodik vagy
barmilyen modon megsérul, ne hasznalja, és vigye el a
készuléket a legkdzelebbi hivatalos szervizbe ellenérzés
vagy javitas céljabdl,

Amikor elektromos készulékeket hasznal, vagy elektromos
készulékeket csatlakoztat az aramforrashoz, tigyeljen arra,
hogy gyermekek ne érjenek hozzajuk, elkertlendd az
aramutés vagy égési serulések okozta személyi séruléseket;

Nem altalunk biztositott tartozékokat nem szabad ebben a
készulékben hasznalni, hogy ne okozzon szikségtelen
személyi sérulést, aramutést és tlzet;

Ne szerelje szét, ne javitsa és ne allitsa 0ssze Ujra a
készuléket engedély nélkdl;
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FIGYELMEZTETES!

Ha a termék hasznalata el6tt sérulést észlel a
csomagolason, vigye vissza a keresked6hoz artalmatlanitas
céljabal;

A termék hasznalata el6tt gondosan ellendrizze a készulék

aljan talalhaté adattablat, hogy a készilék feszlltsége
megfelel-e otthona feszultségének;

Ez a termék nem mozgathatd elektromos készulék.
Hasznalat kozben vizszintes és stabil asztalra kell helyezni;

Ne helyezze a készuléket gyulékony anyagokra, peldaul
teritékre vagy fliggénydkre vagy azok kdzelébe. Ugyeljen a
mukodeési kornyezetre, és tartsa tavol a robbanasveszélyes
anyagoktdl;

Ne helyezze a terméket magas hémérsékletl gaz- és
elektromos tlizhelyek kdzelébe, és ne tegye mikodd sutbbe;

A tlz elkerulése érdekében ne hasznalja a készuléket
elektromos szekrény alatt;

Ne helyezze a terméket a falhoz vagy mas targyhoz kozel,
hagyjon legalabb 10 cm helyet hatul és az oldalan, illetve
legalabb 10 cm helyet a termék felett, és ne helyezzen ra
mas targyat;

A terméket kizarolag az utmutatdban ismertetett célokra
hasznalja;

Ne hasznalja a készuléket nem kivant célokra;
Ne hagyja felligyelet nélkil a miikodd készuléket;

Ne tegye a grill lapra a kovetkezd anyagokat: papir,
karton, ruha, mlanyag, stb.;

A készulék hasznalatakor Ugyeljen a grill lap magas
hémérsékletl feliletére és a kornyezd teriletekre, és
ne érintse meg ezeket az ujjaval, elkertlendd az égési
séruléseket;

35



FIGYELMEZTETES!

e A termék hasznalata kdzben ne érintse meg a tapkabelt, a
vezérlpanelt és az egyéb feszultség alatt allé részeket
nedves testrészekkel;

e A készlulék hasznalata kozben az elektromos balesetek
elkerulése érdekében ne hagyja, hogy a tapkabel az asztal
vagy a pult szélén légjon, ne érjen éles targyakhoz vagy
magas hémérsekletl fellletekhez stb.;

o A veszélyek elkerulése érdekében ne csatlakoztassa ezt a
terméket kulsé id6zitd kapcsoldhoz vagy kulon taviranyitod
rendszerhez;

e Ha mar nem hasznalja tovabb a készulléket, huzza ki a
idében a tapkabelt;

o A termék hasznalata utan el6szor végezze el a szukséges
tisztitast, tarolja szaraz, jol szell6z6 helyen, és kerllje a
kozvetlen napfényt;

e Ez a készulék csak otthoni hasznalatra késziilt.
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Termékszam: GCG2000M / GCG2000SD
Névl. fesziltség/frekv.:  220~240V, 50/60 HZ
Fels6 lap névl. telj.: 1000 W

Als6 lap névl. telj.: 1000 W

Grill lap mérete: 290 x 230 mm
Termékméret: 350 x 160 x 340 mm
Csomagméret: 382 x 182 x 371 mm
Nett6 tdmeg: 3,9 Kg

Bruttd tdmeg: 4,3 Kg

A. Felsd grill lap kioldo gomb

B. Alsé grill lap kioldo gomb

C. Teljesen nyitott allapot kioldé gomb
D. Grill zar gomb

E. H6mérséklet gomb

Miutan csatlakoztatta a grillsttét a termék specifikaciéjanak megfeleld
halozati aljzatba, kigyullad a tapellatas (Power) jelfény. Forgassa el a
hémérséklet-szabalyozé gombot a kivant pozicidéba (0 - 210°C) — ekkor
villogni kezd a kész (Ready) jelfény. Ha a kivant h6mérséklet elérésre
kertlt, a kész (Ready) jelfény folyamatosan vilagit.

Ha befejezte a grillezést, allitsa a h6fok-szabalyozé gombot 0
pozicidba és huzza ki a tapkabelt.
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A. Felsé grill lap kioldo6 gomb

B. Also grill lap kioldo gomb

C. Teljesen nyitott allapot kioldé gomb

D. Grill zar gomb

E. BE/KI és ENTER / JOVAHAGYAS gomb
F. Kijelz6

N\

N

Griddle —

_88

A. GRILL funkcié

B. SUTOLAP funkcié

C. Also grill lap

D. Fels6 grill lap, amikor 180 fokban ki van nyitva
E. H8mérséklet ikon

F. Id6zités ikon



A GRILL funkcio miikodése:

1.Grill héfok-beallitas: A grillezés héfokanak beallitdsahoz forgassa el az
(E) gombot — balra a héfok csdkkentéséhez, jobbra a néveléséhez. A
grillsitd hémérséklet-tartomanya 100-220°C, és 10 fokonként allithatd. A
beallitott hdmérséklet jovahagyasahoz nyomja meg az (E) gombot.

2. 1d6 beadllitasa: Az id6 beallitasahoz forgassa el az (E) gombot. — forgassa
el balra az id6 csdkkentéséhez és jobbra a ndveléséhez. A lehetséges id6-
tartomany 0:00 és 90:00 kdz6tt van és 5 masodpercenkeént allithatd. A
beallitott id6 jévahagyasahoz nyomja meg az (E) gombot.

3. Elémelegités: A flitészal addig mikodik, amig a beallitott hdmérséklet
elérésre nem kerul. Amikor a beallitott érték el6szor elérésre kerul, harom
sipolas lesz hallhat6. A hémérséklet jelfény az elémelegités soran
folyamatosan villog. Az el6melegités befejeztével a jelfény bekapcsolva
marad.

4. Grillezés: Ha az ételt elhelyezte a grill lapon, nyomja meg az (E) gombot a
visszaszamlalas megkezdésehez. Az id6 1 masodpercenként csokken.

5. Grillezés vége: Ha a visszaszamlalas befejez8dott, a flit6szal mikddése
leall és 6t sipolas lesz hallhato.

6. Nyomja meg a gombot a készenléti izemmaédba valé visszatéréshez.

1.A SUTOLAP funkcié miikédése:

2.Als6 lap héfok-beallitas: A lap héfokanak beallitasahoz forgassa el az
(E) gombot — balra a héfok csokkentéséhez, jobbra a ndveléséhez. A
sttélap hémérséklet-tartomanya 100-220 °C, és 10 fokonként allithatd. A
beallitott hdmérséklet jovahagyasahoz nyomja meg az (E) gombot. Az alsé
sut6lap ekkor mikodésbe Iép.

3.Fels6 lap héfok-beallitas: A lap héfokanak beallitdsahoz forgassa el az
(E) gombot — balra a héfok csdkkentéséhez, jobbra a néveléséhez. A
sttélap hémérséklet-tartomanya 100-220 °C, és 10 fokonként allithatd. A
beallitott hdmérséklet jovahagyasahoz nyomja meg az (E) gombot. A felsd
sutélap ekkor mikodésbe Iép.

4.Nyomja meg a gombot a készenléti iizemmaodba val6 visszatéréshez.
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FIGYELMEZTETES

A tisztitas megkezdése elétt huzza ki a tapkabelt; alljon készenlétben és
hltse ki teljesen a grill lapokat az égési sérllések megelbzése érdekében.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a tapkabelt, a csatlakoz6dugoét vagy
az egész készuléket.

Tisztitaskor ne hasznaljon fém tisztitoeszkdzoket, peldaul tisztitdlabdakat
vagy surolokorongokat.

Ne hasznaljon fém spatulat és kaparét a grill lap tisztitasara.

Minden egyes hasznalat utan t6rdlje le a belsd és a kulsé fellleteket
nedves ruhaval vagy szivaccsal. A késziilék belseje drammal feltdlthetd,
ezért nem merithet6 vizbe.

A grill lapok a tisztitashoz vizbe tehetbk, vagy mosogatdégépben is
tisztithatok.

Tisztitaskor hozzaadhat megfelelé mennyiségi lugos tisztitdoldatot.

Miutan a készllék minden részét megtisztitotta, tordlje szarazra egy tiszta
ronggyal, megel6zend6 az oxidaciét és a rozsdasodast.

Végul a megfeleld sorrendben helyezze be a lapokat a készulékbe a
kovetkezd hasznalathoz.

Segithet a kérnyezet védelmében!
Ne felejtse el betartani a helyi el8irasokat: adja le a
nem mikoédé elektromos berendezéseket az arra

kijeldlt hulladékgyijté kézpontban.
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KOSZONJUK ES ELVEZZE A GRILLEZEST
A

KESZULEKEVEL!

gorenje
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gorenje

MHCTPYKUUA NO
SKCIITYATALUUN
GCG2000M
GCG2000SD




YBAXKAEMbI/ MOKYMATESb! Bnarogapvm 3a MOKYMKy N HaJeeMcsi, YTO Bbl CaAMU CMOXeTe

NHCTPYKLUWA MO
OKCMNYATALMN

ybeanTbCcsa B HaAeXHOCTU Hawwux usgenvn. ina 6onee
yA06BHOro 1 NPOCTOro Nofib30BaHWs NPUBOPOM Mbl
noAroTOBUNM NOAPOGHYH MHCTPYKLMIO MO SKCRyaTauuu.

MHCprKLl,VIFl NnoMoXeT Bam 6|=|CTpee NO3HAKOMUTbLCA C BaluuUm
anI6op0M. BHumatensHo npquTaﬁTe WHCTPYKUUIO nepen
nepBbIM NCMNOSIb30OBAHNEM an6opa.

MpoBepbTe, YTO BbI NONYYMNK Npubop 6e3 NoBpexaeHUN.
Mpwn obHapyxeHuUn noBpexaeHnin obpaTuTeck B TOProByio
opraHu3aumio, rae Bl Nnprobpenu npndop. Homep TenedoHa
yKa3aH B Yeke Unu HaknagHowm.

YKenaem, 4tobbl Nnonb3oBaHve I'IpVI60p0M OOCTaBnAno
BaM ya0BOJIbCTBMUE.

BH

WHCTpyKUMS NnpeaHasHayeHa ans notpeburens.

B vHCTpyKUuun onuckiBaeTcs Npubop 1 ero UCrosb3oBaHue.
WHcTpyKumnsi paspaboTaHa Ans HECKOMNbKMX TUMOB
npubopoB, NO3TOMY MOXET BKIOYaTb ONMcaHue
oTAenNbHbIX PYHKLUMIA, KOTOPbIX HET B BalLen MOAEeNu.
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BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OINACHOCTU

He npukacanTecb K NOBEPXHOCTAM
HarpeBaTenbHbIX U KYXOHHbLIX NPMOOpPOB.
Bo Bpemsi paboTbl OHWM HarpeBaroTCA.

[epxunte peten Ha 6e3onacHom
pacctosiHuu. OnacHocTb oxoral

NPEAYNPEXAOEHWUE!

Mcnonb3oBaHue npmbopa nogbmMu ¢ orpaHNYEHHbIMU
dusnyecknmn, aBuratenbHbIMMU U NCUXNYECKUMN
CNOCOOHOCTAMM, a Takke NMoAbMU, HE UMEOLUMN
AOCTaTOYHOro onbiTa UM 3HaHWA ANS ero NCNonb3oBaHUs (B
TOM yucne geTbMun Mnagwe 8 net), 4onyckaeTcs TONbKO nog
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX OTBETCTBEHHbIX NAL,.

e [lpnbop npegHa3Ha4eH TONbKO AN ObITOBOro
NCMNOJSIb30BaHNA BHYTPU nomMmeLleHnin. Micnonb3oBaHue
npubopa BHE NOMELLEHNSA HE LOMYCKaeTCA.

e Bo n3bexaHune nopaxeHnsa anNeKTpu4ecknmM TOKOM He
norpyxante LWHYp NUTaHUS, BUIKY LWHYpa NUTaHUS Uin
npubop B BOAY UK OPYryto XMAOKOCTb, a Takke He
npukKacamTechb K npnbopy MOKpbIMU pyKamMu.

e Ecnu npubop nnu WHyp nuTaHna criomarncsa nnm
noBpexXaeH, He UCNOoMb3ynTe ero u oTganTe B CEPBUCHBIN
LEeHTp ANg ocMOTpa UM pemoHTa.

e Cnegute, 4ToObI 4ETK HE NpUKacanucb K Npubopy BO
BpeMS ero nogkntoyeHnsa n pabotel, BO nsbexaHue
nopakeHust ANEKTPUYECKNM TOKOM MM OXKOrOoB.

e Bo n3bexaHue TpaBM, NOpaKeHUs1 ANEKTPUHECKMM TOKOM U
BO3ropaHust UCNONb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble
npUHaaneXXHoCcTn Ans npubopa.

e He pa3bupante, He PEMOHTUPYITE U HE MOANMLMPYNTE
npubop 6e3 paspeLleHuns.
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NPEAYNPEXAEHWUE!

Ecnu ynakoBka npmubopa nospexgeHa, He NCNONb3ynTe ero
N BEPHUTE B TOProBY0 OpraHn3aumio, rae Bbl €ro
npuobpenu.

Mepea noagknoyeHnem npubopa K anekTpoceTn NpoBepbTE,
coBnagaeT nn HanpsXXeHne, ykazaHHoe B 3aBOACKOM
Tabnuyke, ¢ akTUYEeCKMMN NapameTpamm CeTH.

He nepemelante npnbop Bo BpeMs ero pabotsl. [Mpwn
NCcnonb3oBaHMM NpUBOP AOMKEH CTOATb HA POBHOW
YCTOMYMBOMN MOBEPXHOCTMU.

He pasmewante npnbop Ha nerkoBoCnnaMmeHsaoLWmXcs
Martepuanax, Takmx Kak ckaTepTu Unn LWTOopbl, UK PSAOM C
HuMKn. CneauTte 3a paboymm NPOCTPAHCTBOM U AepXute
npnbop noganbLue OT B3pbIBOOMACHbIX MaTepuasnos.

He pasmewante npnbop B6NM3M razoBbiX N 3NIEKTPUYECKUX
NAUT U He CTaBbTe B paboTaloLLyto LyXOBKY.

Bo nsbexxaHne BosropaHusa He ncnonb3ynte npmbop noa
anekTpowkKad4MKoM.

He pasmelyarnite npubop BAOTHYIO K CTEHE N APYrMM
npegmetam. OcTaBbTe NPOCTPAHCTBO HE MEHEE

10 caHTMMeTpoB no 6okam, c3aan n Hag npubopom. He
cTaBbTe npeameThbl Ha Npubop.

He ncnonbe3ynte aaHHbIN npubop Ana gpyrux uenen, kpome
OMNMUCaHHbIX B JAHHOW UHCTPYKLUUW.

He ncnonbsynte npubop He N0 Ha3HAYEHMIO.

He octaBnsiTte paboTatowmn npnbop 6e3 npucmoTpa.

He knaguTte Ha »apoyHble nracTuHbl Bymary, KapToH,
ogexay, NnacTukoBble NpeaMeThbl U Nog.

Mpu ncnonb3oBaHnn Npubopa NOMHUTE, YTO XKapOUHble
nnacTuUHbl 1 Npuneratowme K HUM oénacTn MoryT UMeTb
BbICOKYIO TemrnepaTypy. He npukacantecb K HUM
OTKPbITbIMM Y4acTkaMu Tena Bo usbexxaHne oXXoros.
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NPEAYNPEXAEHWUE!

Mpwn ncnonb3oBaHuM Npnbopa He nNpukacanTeCcb MOKPbIMU
YacTAMM Tena K WHYPY NUTaHWS, NaHenu ynpasneHns un
ApYyruM TOKOBEAYLLUM YacTAM.

Bo n3bexaHne HecHacCTHbIX CnyyYyaeB nNpu UCNoNb30BaHUN
npubopa He gonyckante, YTobbI LWHYP NUTaHUS cBMUcan C
Kpas CTOMELLHWLbI, conpuKacancs ¢ ocTpbiMn npegmeTamum
UIN TOPAYMMN NOBEPXHOCTAMM.

Bo n3bexaHune onacHbIx cMTyaLui He NoAKNYanTe
nNpnbop K BHELWHEMY TanMepy UNn BHELLHeMY BnoKy
ANCTAHUNOHHOTO ynpaBfeHus.

Mocne 3aBepLUeHnst UCNOSb30BaHUSA NpUbopa OTKNYNTE
BUSIKY LLUHYpA NUTaHUS OT PO3ETKM.

Mocne ncnonb3oBaHus ounctTute npnbop n ybepute B
Ccyxoe, NpoBeTpMBaemMoe MeCTO, 3aLUMLLIEHHOE OT
nonagaHusi NPsIMbIX CONMHEYHbIX Ny4en.

OT10T Npmbop npegHa3HavyeH TOMNbKO A4S GbITOBOro
NCrNonb30BaHUA.
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TEXHNYECKUME XAPAKTEPUCTUKN

Mopenb: GCG2000M / GCG2000SD
HomunHanbHoe HanpspkeHue/vacToTa: 220~240 B, 50/60 I'yy
HomuHanbHas MOLHOCTbL BEPXHEN NNACTUHbI: 1000 BTt

HomunHanbHast MOLHOCTb HUXXHEN MIaCTUHbI: 1000 Bt

Pasmep nnactuHbl rpung: 290 x 230 mm

Pasmepbl nsgenus: 350 x 160 x 340 mm
Pa3mep B ynakoBke: 382 x182 x 371 mm

Bec HeTTO: 3,9 kr

Bec 6pyTTO: 4,3 kr

OMNMNCAHKME NMPUNBOPA GCG2000M

KHomnka oTcoeauHEHUS BEPXHEN XapOYHOM NNacTuHbI
KHornka oTcoeaUHEHUS HUXKHEN XapO4YHOM NNacTUHbI
KHonka oTkpbITus rpynga Ha 180 rpagycos

3alenka NnacTuH

PerynaTtop Temnepartypbl

moow>»

NCMNONb30OBAHME GCG2000M

Moakntounte Npnbop K po3eTke 3NEKTPoCceTH, KOTopasi COOTBETCTBYHOLLEN
TEXHUYECKNM XapakTepucTmkam usaenus. 3aroputca MHANKaTop nuTaHus.
MoBepHUTE perynaTtop TemnepaTtypbl B Hy>xHoe nonoxeHune (0-

210 rpagycos Llenbcus). HauyHeT muratb nHgukaTop Harpesa. Koraa
BblGpaHHasa Temnepatypa byget AOCTUrHyTa, MHAUKaTOp Harpesa
nepecTtaHeT Muratb 1 ByaeT ropeTb NOCTOSHHO.

Mocne OKOHYaHUA NPUIrOTOBJIEHUA YCTAaHOBUTE Perynarop
TeMnepartypbl B nonoxeHue 0 n otcoeauHUTE LHYP NUTAHUA OT

03eTKu!
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OMMNCAHUE MNMPUBOPA GCG2000SD

KHomnka oTcoeauHEHUs1 BEPXHEN KapO4HOM NNacTuHbI
KHomnka 0TCcoeauHEHUSI HUXKHEN >KapO4YHOM NNacTUHbI
KHonka oTkpbITus rpynga Ha 180 rpagycoB

3aulenka nnacTtuH

Knonka BKJ1./BbIKI. n BBOOA/MOOTBEPXOEHNE
Oucnnen

mmoow>

®dyHkums GRILL

®dyHkumst GRIDDLE

HwxHAS xxapoyHas nnacTuHa

BepxHsia xapo4dHas nnactuHa, oTkpbiTas Ha 180 rpagycos
WuaukaTop Temnepatypesl

WHankaTop Tarimepa

mTmoow>
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NCIOJIb3OBAHUME ®YHKUNMW GRILL GCG2000SD
Pa6oTta ¢pyHkummn GRILL

1. YcraHoBka TemnepaTypbl rpuns: [oBopaumsanTe pydky (E), 4ToObI
yCTaHOBUTb TeMnepaTypy rpuns. [NoBepHuTe BNeBO, YTOObI YMEHbLUNTD
TemnepaTtypy, 1 BNpaso, YTO6bI yBennunThb. [lnanasoH Temnepartyp rpuns
coctasnset 100-220 rpagycoB, HAaCTPOWMKa OCYLLLECTBNAETCS C Larom
10 rpagycoB. Haxmute pyuky (E), 4Tobbl noaTBepanTh BblOpaHHyo
Temneparypy.

2. YcTtaHoBka BpeMeHMU: [ToBopaumsarite pydky (E), 4Tobbl ycTaHOBUTL Bpems
npurotoBneHusi. NMoeepHUTE BrNeBo, YTOOblI yMEHbLLLNTEL BPpEMS, U BNPaBo,
4yT06bI yBENNUNTL. [Inana3oH ycTaHOBKM BpemeHu cocTasnset ot 0:00 go
90:00. HacTpoika ocyLuectenseTcs ¢ warom 5 cekyHa. HaxmuTe pyyky (E),
4YTOObI NOATBEPANTL YCTAHOBNEHHOE BPEMS.

3. [MpepBapuTenbHbIN HarpeB: HarpeBaTenbHbIN 31IEMEHT BKMOYAETCS U
paboTaeT, noka He OyaeT AOCTUrHyTa 3adaHHasa TeMmnepaTypa NnacTuHbl.
Mpu nepBoM OOCTWKEHWUM 3aA4aHHON TeMnepaTypbl NPO3BYYNT 3 3BYKOBbIX
curHana. ngukatop TemnepaTypbl MUraeT BO BpeMSI NPeABapPUTENbHOIO
HarpeBa. [locne 3aBepLUeHus NpeaBapUTENbHOrO HarpeBsa MHANKaTop ropuT
MOCTOSHHO.

4. Pa6ota rpuns: [locne Toro Kak Bbl MOMECTUNN NPOAYKTbI HA FPUNb, HAXXMUTE
py4ky (E), utobbl 3anycTntb obpatHbI oTcyeT. Bpemsi 6yaeT ymeHbliaTbCa ¢
warom 1 cekyHaa.

5. 3aBepueHue paboTbl rpuna: [1o okoH4YaHUM obpaTHOro otcyeTa
HarpeBaTenbHbIA 3fIEMEHT BbIKIMIOYNTCS, Y NPO3BYYMT 5 3BYKOBbIX CUrHAMNOB.

6. HaxmuTte pyuky, YTOObI NEepenTn B PEXUM OXUAOAHUA.

NCTOJIbSOBAHUNE ®YHKLMWN GRIDDLE GCG2000SD
Pa6oTa coyHkummn GRIDDLE

1. YcraHoBka TemnepaTypbl HUXHEW nnacTuHbI: [loBopaymsaiiTe pyyky (E),
4YTOObI YCTAaHOBUTL TEMNepaTypy NnacTuHbl. [NoBepHUTe BNEBO, YTOOLI
YMEHbLUNTb TEeMMNEpPaTypy, U BNpaBo, YTOObI yBENUYNTL. [luana3oH
TemnepaTtyp coctasnseT 100-220 rpagycoB, HacTporka OCyLLeCTBMASETCA C
warom 10 rpagycos. Haxxmute pyyky (E), 4ToObl noaTBEPANTE BbIOPAHHYO
TemnepaTypy. HauHeT paboTaTb HUXKHUIA HarpeBaTENbHbIA 3NIEMEHT.

2. YctaHoBKa TeMnepaTypbl BepxXHel nnacTtuHbl: [loBopadnsante pyuyky (E),
4YTOObI YCTAaHOBUTL TEMNEPATYPY MNacTuHbI. [NoBepHUTE BNEBO, YTOObI
YMEHbLINTb TemnepaTtypy, 1 BNpaeo, YTOObl yBeNnynNTb. [lnana3oH
TemnepaTtyp coctaBnseT 100-220 rpagycoB, HacTpoKika OCyLLeCTBASETCS C
warom 10 rpagycoB. Haxmute pyyky (E), 4Tobbl noATBEPANTL BbIOPAHHYIO
TemnepaTypy. HayHeT paboTaTb BEpXHMIN HarpeBaTenbHbIA 3NIEMEHT.

3. HaxmuTe pyuky, YTOObl NeperTv B PEXUM OXUAAHUA.

49



OYUCTKA
MPEAYNPEXAEHVE!

Mepen 04MCTKON OTCOEAMHUTE LLUHYP NUTaHUSA OT PO3eTKU U JaiiTe
npubopy 1 NnacTMHam NofHOCTbIO OCTbITb BO M30eXaHne OXOoroB.

He norpyxaiite LWHyp NUTaHus, BUNKY unv npubop B Boay Uiu apyrue
XNIOKOCTW.

He ucnonbayiiTe metannuyeckue n abpasmeHble NPUCNoOcoGneHns ans
OUUCTKM.

He ncnonb3ynTte meTannmMyecknin ckpebok Ans O4YUCTKM NNacTUH.

[Mocne kaXxaoro MCnonb30BaHUS OYMLLANTE BHYTPEHHNE U BHELLHWE
NOBEPXHOCTU BIIAXXHOW TKaHbO nnu rybkon. BHyTpy npubopa Haxogatcs
anekTpuyeckne aetanu, N03TOMY He MorpyxarnTte ero B BOAY 1 He MOWTe
0bUNbHLIM KONMNYECTBOM BOAbI.

MnacTHbl MOXHO MbITb BPYYHYIO Unn B I'IOC)/D,OMOG‘-IHOVI MaLlnHe.

[Ns O4MCTKM MOXHO UCMOMb30BaTh HEBOMbLIOE KOMMYECTBO XUAKOro
YUCTSALLEro CPEACTBa, coaepXallero Lenovb.

Mocre 0YMCTKU BbITPUTE BCE AeTarv YUCTOW TKaHbO HAcyXo, YToObl
NpefoTBpaTUTL NOSIBIIEHUE PXKaBUMHbI.

lMocne o4nMcTKM NpaBubHO YCTaHOBUTE NMACTUHBI HA MECTO.

Bb1 Mmoxxeme geHecmu ceoli 8K/1ald 8 oxpaHy
OoKpyxaroujeli cpedbl!

Cob6nrodailime mpebosaHusi MECIMHO20
3akoHoOamernbcmea. Coalime omcnyxuewul
anekmponpubop e NyHKm ymusnu3sayuu omxogdos.
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BINATOOAPUM BAC! HACINAXOANTECH
NMPUTOTOBJIEHUEM BMECTE C

gorenje
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gorenje

POUZIVATELSKA PRIRUCKA
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTNY GRIL

VAZENY ZAKAZNIK

NAVOD NA POUZITIE

Uprimne Vam d'akujeme za nakup. Verime, Ze Soskoro
najdete dostatok dokazov o tom, Ze sa na nase produkty
mozete skuto¢ne spolahnut. Aby sme Vam ulahgili obsluhu
spotrebica, prikladame tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pomdzu pri oboznamovani sa s Vasim novym
spotrebi€om. Prosim, precitajte si ich pozorne pred prvym
pouZzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, Ze Vam bol spotrebi¢
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
poskodenie, obratte sa na svojho obchodného zastupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefénne Cislo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zelame Vam vela pote$enia s Vasim novym doméacim
spotrebiom.

BH

Tento navod na pouzitie je uréeny pre uzivatela.
Popisuje gril a spésob ako ho pouzivat. Je univerzalneho
charakteru, a preto je mozné, Ze vyrobok, ktory vlastnite,
neobsahuje vSetky funkcie popisané v tomto navode.
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Nikdy sa nedotykajte ploch spotrebiCov
Aﬁ urCenych na varenie alebo ohrievanie. PoCas
prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte deti v

bezpecnej vzdialenosti. Hrozi nebezpecenstvo
popalenia!

UPOZORNENIE!

Praca s tymto produktom sa nevztahuje na osoby so
znizenymi  fyzickymi,  zmyslovymi  alebo  duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
(vratane deti mladSich ako 8 rokov), pokial nie su pod
dohladom dospelej osoby s jej vedenim;

e Tento vyrobok je domaci spotrebic a je vhodny iba na
vnutorné pouzitie doma; akékolvek vonkajsie pouzitie je
zakazane;

e Aby ste predisli urazu elektrickym prudom, neponarajte
droty, zastrcky alebo elektrické spotrebice do vody alebo
inych kvapalin a nesiahajte na elektrické spotrebiCe
mokrymi rukami;

o Pokial dbjde k poruche alebo poskodeniu napajacieho
kabla alebo spotrebi€a, nepouzivajte ho a vratte spotrebic
do najblizSieho autorizovaného servisného strediska na
kontrolu alebo opravu;

e Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov alebo pripajani
elektrospotrebicov k elektrickej sieti je nutné zabranit
detom, aby sa ich dotykali, aby nedoSlo k urazu
elektrickym pradom alebo popaleniu;

e PrisluSenstvo, ktoré nedodava nasa spolo¢nost, by sa v
tomto spotrebi€i nemalo pouzivat, aby nedoslo k
zbyto€nému zraneniu osbb, urazu elektrickym pradom a
poZziaru;

e Spotrebi€ bez povolenia nerozoberajte, neopravujte ani
znova nemontujte; 54



UPOZORNENIE!

e Pred pouzitim vyrobku: pokial zistite, ze je obal
poskodeny, ho nepouZzivajte; vratte ho maloobchodnikovi
alebo predajcovi na likvidaciu;

e Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze napatie v zasuvke
zodpoveda napatiu uvedenému na vyrobnom Stitku na
spodnej strane spotrebica;

e Tento vyrobok nie je prenosny elektricky spotrebic. Pri
pouzivani by mal byt umiestneny na rovhom a stabilnom
stole;

¢ Nekladte spotrebi¢ na horlavé materialy, ako su obrusy
alebo zavesy, ani do ich blizkosti. Davajte pozor na
okolité prevadzkové prostredie a chrante sa pred
vybusnymi materialmi;

e Neumiestnujte vyrobok do blizkosti plynovych a
elektrickych sporakov s vysokou teplotou a nie je mozné
ho umiestnit do fungujucej rury;

e Nepouzivajte vyrobok pod elektrickou skrifiou alebo
skrinou, aby nedoslo k poziaru;

¢ Nestavajte vyrobok k stene alebo inym vyrobkom,
ponechajte aspon 10 cm miesta na zadnej a bo¢nej
strane, ponechajte aspon 10 cm miesta nad vyrobkom a
na vyrobok nekladte iné vyrobky;

¢ Nepouzivajte tento vyrobok na iny ucel, nez je uvedené
v tomto navode.

¢ Nepouzivajte vyrobok na nezamyslané ucely;

¢ Nenechavajte spotrebi€ bezat bez dozoru.

¢ Na grilovaciu dosku nekladte ziadny z nasledujucich
materialov: papier, karton, obleCenie a plasty atd';

e Pri pouzivani vyrobku davajte pozor na povrch
grilovacej dosky a okolité plochy s vysokou teplotou a
vyhnite sa popaleniu dotykom holymi prstami;
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UPOZORNENIE!

Pri pouzivani produktu sa nedotykajte napajacieho kabla,
ovladacieho panelu a inych Casti pod napatim mokrymi
¢astami tela;

Pri pouzivani vyrobku nenechavajte napajaci kabel visiet
na hrane stola alebo pultu, nedotykajte sa ostrych
predmetov alebo povrchov s vysokou teplotou atd., aby
nedoslo k urazu elektrickym prudom;

Nepripajajte tento vyrobok k externému ¢asovému spinacu
alebo samostatnému systému dialkového ovladania, aby
ste predisli nebezpecnym situaciam;

Po ukonceni pouzivania vyrobku v€as odpojte napajaciu
zastréku.

Po pouziti vyrobku najskér vykonajte nevyhnutné Cistenie,
skladujte v suchom, vetranom prostredi a vyhnite sa
priamemu slneénému Ziareniu;

Tento spotrebic€ je urCeny iba na domace pouzitie.
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Cislo vyrobku:

GCG2000M / GCG2000SD

Menovité napatie/frekvencia: 220~240 V , 50/60 HZ
Menovity vykon hornej dosky: 1000 W
Menovity vykon spodnej dosky: 1000 W

Velkost grilovacej dosky:
Velkost vyrobku:
Rozmer balenia:

Cista hmotnost:

Hruba hmotnost’

Po pripojeni grilu k spravnej zasuvke na zaklade Specifikacii produktu sa

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9 Kg

4,3 Kg

A. Tlacidlo na uvolnenie hornej grilovacej dosky
B. Tlacidlo na uvolnenie spodnej grilovacej dosky
C. Tlacidlo pre celkové otvorenie

D. Tlagidlo uzamknutia grilu

E. Ovladaci gombik teploty

rozsvieti kontrolka napdjania. Oto¢te gombik teploty do poZadovane;j

polohy (0 - 210 stupriov Celzia) a kontrolka Pripravené zacne blikat. Ked

je pozadovana teplota pripravenad, kontrolka Pripravené bude neustale

svietit.

Ked’ skongite s grilovanim, nastavte gombik teploty na 0 a odpojte

napajaci kabel!
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A. Tlacidlo na uvolnenie hornej grilovacej dosky
B. Tlacidlo na uvolnenie spodnej grilovacej dosky
C. Tlacidlo pre celkové otvorenie

D. Tla¢idlo uzamknutia grilu

E. TlaCidlo ZAP/VYP a ENTER/POTVRDENIE

F. Displej

\
J

A« Grill Griddle —— B
<
p = — » D
E—8 90008 8 QOO0
0008 o080y | :
. vy

A. Funkcia GRILU

B. Funkcia ,GRIDDLE" (PLATNE)

C. Spodna grilovacia platfa

D. Horna grilovacia platia pri otvoreni o 180
E. Ikona teploty

F. Ikona ¢asovaca
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Obsluha funkcie GRIL.:

1Nastavenie teploty grilu: Otacajte gombikom (E) pre nastavenie teploty
grilu. Otocte dolava pre zniZenie a doprava pre zvySenie. Rozsah teploty
grilu je 100-220 stupriov a je mozné ho nastavit’ v krokoch po 10 stuprioch.
Stlacenim gombika (E) potvrdte nastavenu teplotu.

2Nastavenie ¢asu: OtaCanim gombika (E) upravte nastaveny Cas.
Otoc€enim dolava znizite a doprava zvysite s Easovym rozsahom 0:00 az
90:00. Upravujete v krokoch po 5 sekundach. Stla¢enim gombika (E)
potvrdte nastaveny ¢as.

3Stav predhrievania: Ohrievacia trubica zacne pracovat, pokial nie je
dosiahnuta nastavena teplota platne. Ked prvykrat dosiahne nastavenu
hodnotu, bzuciak 3x pipne. Pocas procesu predhrievania bude indikator
teploty nepretrzite blikat. Po dokon&eni predhrievania zostane kontrolka
svietit.

4 Stav grilovania: Po pridani jedla stlacte gombik (E) pre vstup do
odpogitavania. Cas sa skrati o 1 sekundu.

5Grilovanie dokoncéené: Ked odpocitavanie skonci, vykurovacia trubica
prestane fungovat a bzuciak 5krat pipne.

6Stlacenim gombika sa vratite do pohotovostného rezimu.

1.Obsluha funkcie ,,GRIDDLE“ (PLATNE):

2. Nastavenie teploty spodnej platne: Otacajte gombikom (E) na
nastavenie teploty platne. Otoc¢te dolava pre znizenie a doprava pre
zvySenie. Rozsah teploty platne je 100—220 stupriov a je mozné ho nastavit
v krokoch po 10 stuprioch. Stlagenim gombika (E) potvrdte nastavenu
teplotu platne. Spodna vykurovacia trubica za¢ne fungovat.

3. Nastavenie teploty hornej platne: Otacajte gombikom (E) na
nastavenie teploty platne. Otoc¢te dolava pre znizenie a doprava pre
zvySenie. Teplotny rozsah platne je 100-220 stuprfiov a nastavuje sa v
krokoch po 10 stupfioch. Stlacenim gombika (E) potvrdte nastavenu
teplotu platne. Horna vykurovacia trubica zacne fungovat.

4. Stlaéenim gombika sa vratite do pohotovostného rezimu.
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VAROVANIE

Pred Cistenim odpojte napajaci kabel a nechajte stroj a dosky uplne
vychladnut, aby ste sa nepopalili.

Neponarajte napajaci kabel, zastréku alebo samotné zariadenie do
vody alebo inych kvapalin.

Pri Cisteni nepouzivajte kovové Cistiace predmety, ako su Cistiace guliCky
a drotenky.

Pri Cisteni nepouzivajte na Cistenie dosiek kovové stierky a Skrabky.
Po kazdom pouziti oCistite vnutorné a vonkajsie povrchy vihkou
handri¢kou alebo hubou. Vnutri je teleso pod prudom, preto sa nembze
namocit do vody.

Taniere je mozZzné umyvat vo vode alebo v umyvacke riadu.

Pri Cisteni je moZné pouzit primerané mnozstvo alkalickej Cistiacej kvapaliny.

Po vycisteni vSetky sucasti osuste Cistou handri¢kou, aby ste zabranili
oxidécii a hrdzaveniu.

Nakoniec postupuijte podla spravnych krokov a vloZte dosky do stroja na
dalSie pouzitie.

Mézete prispiet’ k ochrane Zivotného prostredia!
Nezabudhnite, prosim, reSpektovat’ miestne
predpisy: odovzdajte nefunkéné elektrické
zariadenia do prislusného strediska na likvidaciu
odpadu.
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DAKUJEME A UZIVAJTE SI GRILOVANIE S

gorenje
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gorenje

PbKOBOACTBO
3A YINOTPEBA
GCG2000M
GCG2000SD




ENNEKTPUYECKU T'PUII

YBAXAEMW KIMEHTW,

NHCTPYKLNWN 3A
YMNOTPEBA

Brnarogapum Bu 3a nokynkarta. Bspsame, ye ckopo Lie ce
y6eauTe, Ye HaMCTMHA MOXe Aa pasyuTaTe Ha HaluTe
npoaykTv. 3a Aa 6bae Nons3BaHeTo Ha ypeaa no-necHo,
npunarame ToBa 06CTOMHO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

PBKOBOACTBOTO LLie BM NOMOTHe Aia Oro3HaeTe BalLWsi HOB
ypea. MNpoyeTeTe rv BHMMATENHO, NMPEAM Aa M3nornssare ypena
33 MbpBY MbT.

Mpwy BCUYKM Cryyam ce yBepeTe, Ye ypeabT BU € [JOCTaBeH

6e3 HaHeceHW LWeTu. AKO OTKpUEeTe LUEeTU BCreacTBuUe

Ha TpaHCMopTUPaHETO, CBbPXKETE Ce C BalLUs ThProBCKU
npeacTaBMTeN Ui PErvioHanHUs CKag, oT KOMTO e JoCTaBeH
npoaykTbT. LLle HamepuTe TenedoHa Ha kacoBaTa Genexka unm
B NpOTOKOMNa 3a JoCTaBKa.

MoxenaBame Bu NPUATHO Non3BaHe Ha Ballna HOB 6uToB ypea.

BH

Te3n MHCTPYKUMK Ca NpegHa3HaveHn 3a notpeburens.

Te onuceat ypeaa v Kak ga ro nonasare. IHCTpykunmute
ce OTHacsIT [0 pasnuYHM BUOOBE Ypeau, 3aToBa Moxe Aa
OTKpMETE ONMcaHUs Ha yHKLMKU, KOUTO HE Ce OTHaCAT A0
BalLKs ypes.
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Hukora He fokocBanTe NOBbLPXHOCTUTE

&/ \  Ha OTOMNINTENHM UMK FOTBAPCKM ype/au.
Te e ce HaropeLLaT Nno Bpeme Ha

paborta. [NaseTe geuaTta Ha 6GesonacHo
pasctosiHne. CbLeCcTByBa PUCK OT
narapsiHe!

NPEAYNPEXOEHUE!

YpeabT He e npegHa3HayveH 3a ynoTpeba oT nivua ¢ HamarneHu
dun3n4eckn, CETUBHN UNN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK OT nuua
6e3 onuT 1 No3HaHWS (BKNIOYMTENHO Aeua Ha Bb3pacT Noj

8 roamHn), ocBeH ako He ca HabngaBaHW OT Bb3pacTeH Mo
NOAXOASALL, HAYUH.

* To3n NpoayKT € AOMaKUHCKKN ypea 1 e Nnoaxoasil camo 3a
ynotpeba Ha 3aKpuTO y JOMA; BCsika ynotpeba Ha OTKpUTo €
3abpaHeHa;

» 3a ga npegoTBpaTUTE TOKOB yaap, He notanante kabenu,
LLlencenu nnm eneKkTpuyYeckn ypeamn BbB BO4a UINn apyru
TEYHOCTU 1 He paboTeTe C enekTpUYecKn ypeam ¢ MOKpK
pbLUe;

» KoraTto 3axpaHBawumaT kaben nnun ypeabT OTKaxe ga pabotun
WNKN ce NOBPEAN MO HAKaKbB HA4YMH, HE O U3Non3BanTe
N BbpHETE ypeaa B Han-6nmaknsa oTopuanpaH cepems 3a
NpoBepKa NN PEMOHT;

* Mpu n3nonssaHe Ha eNeKTPUYECKN ypean Unm cBbp3BaHe
Ha eneKkTpUYeckn ypean KbM ernekTpo3axpaHBaHETo e
HeobXxoAMMo Aa NpeaoTBpaTuTe AOKOCBAHETO UM OT Aeua, 3a
Aa ce nsberHaT HapaHsiBaHWsi, MPUYMHEHM OT TOKOB yaap WUnu
n3rapsiHus;

« Akcecoapu, KOMTO He ca NPeAoCTaBeHM OT HallaTa KoMMaHus,
He TpsiGBa oa ce U3nonaeaT B TO3W ypes, 3a Aa He ce NPUYMHA
HEHY>XHO HapaHsiBaHe, TOKOB yaap M noxap;

* He pasrnobsiBante, He peMOHTUpanTe unu npeobopynsanTte
ypena 6e3 paspelueHue;
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NPEAYNPEXAOEHUE!

* Mpeawn ynotpeba Ha nNpodyKTa, ako ce YyCTaHOBM, Ye
onakoBKaTa e MoBpeaeHa, He ro U3MNon3BanTe; BbpHeTe ro Ha
TbproseLa Unn ubpa 3a U3XBbPISHE;

Mpeow Aa usnonasaTte NpoaykTa, BHUMAaTENHO NpoBepeTe
Tabenkarta Ha AbHOTO Ha ypeaa, 3a Aa NOTBbPAMUTE, Ye
HanpeXeHNeTo Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHNeTo Ha
BaLLETO JJOMaKUHCTBO;

To3u NpoayKT He e NoABWXKEH enekTpudeckn ypen. Korato
ce n3nonsea, TpsAbBa ga ce NocTaBu Ha paBHa KU cTabunHa
MOBBbPXHOCT;

He noctaBanTte Bbpxy ypeaa unum B 6nm3ocT 4o Hero
3ananumMu martepuanu KaTo NoKpuBkM unn 3asecu. O6bpHeTe
BHMMaHVe Ha 3aobukansgwarta paboTHa cpefa n ApbxTe
Aaney oT eKCrnnosnBHU mMmatepuanu;

He nocTtaBante npoaykta B 65M30CT 4O BUCOKOTEMMEPATYPHU
ra3oBM M €NEKTPUYECKN MEYKN; HE rO NOoCTaBsanTe B paboTella
ypHa;

He nanonseante npoaykrta nog wkad, 3a ga nsberHere
noxap;

He nocTaBsiiTe ypena Ao cTeHaTa unu apyrv npegmeT,
ocTaBeTe noHe 10 cM NPOCTPaAHCTBO OT3aA, OTCTPaHU U Hag
Hero 1 He NocTaBsinTe APYrv NPEAMETU BbpXYy Ypeaa;

He n3nonaeaniTte ypega 3a Lenu, pasnnuyHu oT onMcaHuTe B
TOBa PbKOBOACTRO.

He n3nonssanTe npoaykra 3a HenpeasuaeHn Lenu;

He ocTtaBsante npogykta ga pabotu 6e3 Haas3op;

He noctaBsanTe HATO eaQuH OT CrnegHuTe matepuanm Bbpxy
rpun nnoyaTa: XxapTus, KapToH, Apexu, nnactMmaca v ap.;

Korato nsnonseate ypeaa, 06bpHeTe BHMMaHNe Ha
BMCOKOTEMMepaTypHaTa NOBbPXHOCT Ha rpuI nroyata u
OKOIMTHWUTE 30HW 1 ce Na3eTe OT u3rapsiHe nopaaun AOKOCBaHe C
He3alnTeHN pbLeE;
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NPEAYNPEXAOEHUE!

« KoraTto na3nonasate npoaykTa, He [OKOCBaTe 3axpaHBaLlms
kabern, KOHTPOMHWUSA NaHen 1 Apyr1 enemeHTy nog
HanpexeHne ¢ MOKpPU YacTu Ha TAMOTO;

« KoraTto nanonasaTte npoaykTa, He ocTaBsiiTe 3axpaHBalluns
kaGen ga BMcK Ha pbba Ha MacaTa unu nnoTa, Aa AoKocBa
OCTpV NpegMeTy U NOBbPXHOCTM C BUCOKa Temneparypa u
T.H., 3a Aa n3berHeTe MHUMOEHTUN OT TOKOB yaap;

* Hukora He cBbp3BanTe ypeaa KbM BbHLUEH TauMep Unium
cucTema 3a QUCTaHUMOHHO ynpaeneHue, 3a ga nsberHete
onacHu cuTyauuu;

* M3kntoyeTe wencena CBOEeBpeMEHHO, Korato npuKroynTe C
M3roJyisBaHETO Ha ypena.

» Cnen nanonssaHe Ha npoayKTa, NbpBO U3BbLPLLUETE
HeobXxoaMMOTO NoYnCTBaHe, CbXpaHﬂBaﬁTe Ha CyXo,
NPOBETPUNBO MACTO U n3odsreanTte npAaKa ciibH4YeBa CBETITINHA,

* Toau npoaykKT € npegHa3Ha4eH caMo 3a AoOMallHa yn0Tpe6a.
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Howmep Ha npogykTa: GCG2000M / GCG2000SD
HomuHanHo HanpexeHune/yecToTa: 220~240V, 50/60 HZ
HomMunHanHa MOLLHOCT Ha ropHaTa nnouya: 1000W

HomunHanHa molwjHocT Ha gonHaTta nnoyda:  1000W

Pa3mep Ha rpun nnovara: 290 x 230 mm
Pasmep Ha npogykTa: 350 x 160 x 340 mm
Pasmep Ha nakeTa: 382 x 182 x 371 mm
HeTo Terno: 3,9 kg

BpyTo Terno: 4,3 kg

A. ByTOH 3a ocBObOXgaBaHe Ha ropHara nrova
B. ByToH 3a ocBOGOXaaBaHe Ha JornHaTta nroya
C. ByToH 3a NbnHo oTBapsiHe

D. bByToH 3a 3akntoyBaHe Ha rpuna

E. Konue 3a Temnepartypa

Cnea kaTo CBbpXeTe rpuia KbM NoAX0AsIL, ENEKTPUYECKM KOHTAKT Bb3
OCHOBa Ha crneumdukaumMmTe Ha NpoayKTa, MHOMKATOPBLT 3a 3axXpaHBaHe
LLle cBeTU. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a TEMNepaTypa B xenaHata nosuuus (0
- 210 rpagyca no Llenauii) n nHaMKaTopbT 3a rOTOBHOCT LUe 3anoyHe Aa
mura. Crnep kaTo xenaHarta temneparypa e AOCTUrHaTa, MHAMKAToOPbT 3a
rOTOBHOCT L& CBETU NMOCTOSIHHO.

Korato npukniouurte c rpunoBaHeTo, 3aganTe Kon4yeTo 3a
TemMmnepartrypa Ha 0 1 usknoyeTe 3axpaHBawmsa kaben!
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A. ByToH 3a ocBob6oXaaBaHe Ha ropHaTta nno4va
B. ByToH 3a ocBobOXgaBaHe Ha JornHaTa nno4ya
C. byToH 3a MbnHO OTBapsiHe

D. ByToH 3a 3aknoyBaHe Ha rpuna

E. ByTtoH 3a BKI1./M3KJ1. » BEBBEXOAHE / MOTBbPXXOEHNE
F. Oucnnen

~N

A—] Grill Griddle —— B
<
B ' —) *» D
— 1R Oe0Oe 8§ 000
Do-o0 00900 | i

A. ©yHkuna MPUN

B. ®yHkuma CKAPA

C. JonHa rpvn nnova

D. lNopHa rpun nnova, otBopeHa Ha 180
E. VikoHka 3a TemnepaTtypa

F. VikoHka 3a Tarimep
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Pa6ota ¢ chyHkuua NPUI:

1. HacTpoiika Ha TemnepaTtypara Ha rpuna: 3asbpTteTe byToHa (E), 3a ga
perynupaTe TemnepaTyparta Ha rpurna. 3aBbpTeTe HansBo, 3a Aa HamanuTte, n
HagdAcHo, 3a Aa yeenuuute. TemnepaTypaTa Ha rpuna e 100-220 rpagyca u ce
perynupa Ha ctbrnku ot 10 rpagyca. HatucHeTe 6yToHa (E), 3a aa
noTBbPAUTE 3agadeHaTa Temneparypa.

2. Hactpownka Ha BpemeTo: 3aBbpTeTe b6yToHa (E), 3a Aa perynupaTte
3aafileHoTo BpeMe. 3aBbpTeTe HansiBo, 3a Aa HamanuTe, U HagscHo, 3a Aa
yBenuyute. BpemesuaT grnanasoH € ot 0:00 go 90:00. PerynupaHeTo e Ha
CTbMKKM OT 5 cekyHan. HatucHeTte 6yToHa (E), 3a ga notBbpanTe 3agafeHoTo
Bpeme.

3. NMpepBapuTenHo 3arpABaHe: HarpesaTenaTt 3anoysa ga paboTtu, AokaTto
3apjageHaTa Temnepartypa 6bvae gocturHata. Korato ce JOCTUrHe
3agafeHaTa Temneparypa 3a NbpBu MbT, 3BYKOBUAT CUrHan npo3syyasa 3
NbTU. TemnepaTypHUAT MHOUKATOP e MUra HenpeKkbCcHaTo No BpeMe Ha
npenBapuTENHOTO 3arpsiBaHe. KoraTto npeaBapuTenHoTo 3arpsiBaHe
3aBbPLUN, MHAMKATOPBT CBETM MOCTOSIHHO.

4. N'oTBeHe Ha rpun: Korato gobasuTe xpaHaTta, HaTucHeTe ByToHa (E), 3a
a 3anoyHe obpaTtHo oTbposaBaHe. BpemeTo HamansaBa ¢ no 1 cekyHAaa.

5. loTBeHeTO Ha rpun e 3aBbplieHo: Korato o6paTHOTO OTOpOsiBaHe
MPVKIOYK, HarpeBaTensT cnupa paboTa n 3ByKOBUSAT CMrHan npo3sy4dasa 5
MbTW.

6. HatucHeTte b6yTOHa, 3a Aa ce BbPHETE B PEXXMM Ha FOTOBHOCT.

1. PaboTta ¢ dpyHkumua CKAPA:

2. HacTtpoiika Ha TeMmnepaTypaTa Ha gofiHaTa nno4a: 3aBbpTeTe GyToHa
(E), 3a pa perynupaTte Temnepartypara Ha nno4varta. 3aBbpTeTe Harnsieo, 3a
[Ja HamanuTte, 1 HagsicHo, 3a Aa yBenuuute. TemnepaTypaTa Ha nnovarta e
100-220 rpagyca u ce perynupa Ha cTbnku oT 10 rpagyca. HatucHete ByToHa
(E), 3a pa notBbpAUTE 3agageHaTa TemnepaTypa Ha nnoyata. HarpesatensT
Ha gorHaTta nrioda 3anoysa paboTa.

3. HacTtpoiika Ha TeMnepaTypaTa Ha ropHaTta nnoua: 3aBbpTeTe 6yToHa
(E), 3a pa perynupaTte Temnepartypara Ha nno4varta. 3aBbpTeTe HarnsiBo, 3a
[Ja HamanuTte, 1 HagsicHo, 3a Aa yBenuuute. TemnepaTypaTa Ha nnovarta e
100-220 rpagyca u ce perynupa Ha cTbnku oT 10 rpagyca. HatucHete ByToHa
(E), 3a pa notBbpAUTe 3agageHaTa TemnepaTypa Ha nnoyata. HarpesatensT
Ha ropHaTa nno4ya 3ano4ysa paborta.

4. HatucHeTte O6yTOHa, 3a Aa ce BbpHeTe B PeXUM Ha FOTOBHOCT.
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NPEAYNPEXOEHUE

Mpenyn nouncTBaHe 3axpaHBalLMAT Kaben TpsibBa Aa 6bae M3knYveH
OT KOHTaKTa; U34akanTe rpun nNriodnTe Aa ce oxnagaT HambrHo, 3a Aa
nsberHeTe narapsHus.

He noTansiTte 3axpaHBalLuus kaben, Lierncena unuv uenvsi ypen BbB BoAa
UNu Opyryu TEYHOCTU.

KoraTto nouncreaTe, He U3nona3eamnTte MeTanHu noyncTeally npegmMmeTun, Kato
no4vymncTBalln TOMKN U a6pa3I/IBHVI Kbpnw.

KoraTto noyncreaTe, He U3nona3BamnTe MeTanHu wnaTtynun n ctbprasnku 3a
no4vyncTBaHe Ha rpun nno4varta.

Cnep Bcdka ynotpeba n3bbpluete BbTpeLLHaTa 1 BbHLUIHATa NOBbPXHOCT
C BMaxHa Kbprna unu rbba; BbTpe Mma 4acTu Mo HanpexeHue, Taka vye
ypeabT He MOXe [a Ce HaKUCHe BbB BoAa.

vau'l nrno4ynTe Mmorat ga ce notandrt BbB BOAA C LEJ1 No4YNCTBaHe; Te€ Morat
Oa ce no4ynucTeaT n B CbaAoOMUAINHa MallUHa.

Mpun nouncTBaHe MoxeTe Aa AobaBMTe NOAXOASLLO KONMYECTBO arnkaneH
rnoymncTBaLl pas3TBop.

Cnen nouncTeaHe Ha BCUYKM KOMMOHEHTM NOACYLUETE C YMCTa Kbpra, 3a Aa
npegoTBpaTUTe OKUCTISIBAHE U pbXKaa.

HaKpaﬂ, KaTo cnasBate npaBuIiHUTE CTbIKK, NOCTaBeTe rpun nio4nTe B
ypena 3a cneasaila yn0Tpe6a.

Mosxeme da nomo2Heme 3a onazeaHemo Ha

oKosiHama cpeda!

Mouns, He 3a6paessilime Oa cnazeame MecmHume

pasnopedbu: npedalime Hepabomeu,omo

ennekmpu4vecko ob6opydeaHe 8 NoOX00sW, UeHMBbP
I 3a usxebpJrisiHe Ha omnadbyu.
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BINATOaAPUM BU U BU NOXEJIABAME
NMPUATHO N’PUITOBAHE C

gorenje
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gorenje

INSTRUKCJA OBSLUGI
GCG2000M
GCG2000SD




GRILL KONTAKTOWY

SZANOWNY KLIENCIE

INSTRUKCJA OBSLUGI

Serdecznie dziekujemy za dokonany zakup. Wierzymy, ze
wkrétce przekonasz sie o obszernych dowodach na to, ze
mozna polega¢ na naszych produktach. Aby utatwi¢
korzystanie z urzadzenia, zataczamy niniejszg obszerng
instrukcje obstugi.

Instrukcja powinna poméc Ci w zapoznaniu sie¢ z nowym
urzgdzeniem. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z nig przed
pierwszym uzyciem.

Wazne jest, aby upewni¢ sie, ze urzagdzenie zostato
dostarczone w nieuszkodzonym stanie. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen transportowych skontaktuj sig z
przedstawicielem handlowym lub magazynem regionalnym,
z ktérego urzgdzenie zostato dostarczone. Numer telefonu
znajduje sie na pokwitowaniu lub protokole dostawy.

Zyczymy Ci wiele satysfakcji z korzystania urzagdzenia.

BH

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla uzytkownika.
Opisuje grilla oraz sposéb jej uzytkowania. Dotyczy rowniez
innych typéw urzadzen, dlatego mozesz znalez¢ w niej opisy
funkcji, ktére moga nie dotyczy¢ Twojego urzadzenia.
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'/ Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub

urzgdzenia do gotowania. Podczas pracy
bedg sie nagrzewacC. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje  ryzyko
spalania!

OSTRZEZENIE!

Niniejszy produkt nie powinien by¢ stosowany przez osoby o
ograniczonych  zdolnosciach fizycznych, sensorycznych Ilub
umystowych lub nieposiadajgcych doswiadczenia i wiedzy (w tym
dzieci w wieku ponizej 8 lat), chyba ze znajdujg sie one pod
nadzorem osoby dorostej;

Ten produkt jest urzgdzeniem gospodarstwa domowego i
nadaje sie wylgcznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych; jakiekolwiek uzycie na zewnatrz jest zabronione;

Aby zapobiec porazeniu prgdem, nie zanurzaj przewoddw,
wtyczek i urzgdzen elektrycznych w wodzie lub innych
ptynach oraz nie obstuguj urzgdzen elektrycznych mokrymi
rekami;

Jesli przewdd zasilajagcy lub urzadzenie ulegnie awarii lub
uszkodzeniu w jakikolwiek sposob, nie nalezy go uzywac i
nalezy zwroci¢ urzgdzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu w celu sprawdzenia lub naprawy;

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych lub podfgczania
urzadzen elektrycznych do zrédta zasilania nalezy zapobiegaé

dotykaniu ich przez dzieci, aby unikng¢ obrazen ciata na skutek
porazenia prgdem lub oparzen;

Akcesoria niedostarczone przez naszg firme nie powinny by¢
w tym urzadzeniu uzywane, aby nie powodowac
niepotrzebnych obrazen ciata, porazenia prgdem i pozaru;

Nie nalezy demontowac, naprawiac ani przerabiac
urzgdzenia bez upowaznienia;
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OSTRZEZENIE!

Jesli przed uzyciem produktu okaze sie, ze opakowanie jest
uszkodzone, nie uzywaj go; zwré¢ go do sprzedawcy lub
dealera w celu utylizacji;

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sprawdzié, czy napiecie
w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

Ten produkt nie jest ruchomym urzgdzeniem elektrycznym.
Podczas uzytkowania nalezy go umiesci¢ na rownym i
stabilnym stole;

Nie nalezy umieszczac urzadzenia na lub w poblizu materiatow
tatwopalnych, takich jak obrusy lub zastony. Nalezy zwracaé
uwage na $rodowisko pracy wokot urzadzenia i trzymac z dala
od materiatéw wybuchowych;

Nie umieszczaj produktu w poblizu wysokotemperaturowych
kuchenek gazowych i elektrycznych ani dziatajgcych
piekarnikow;

Nie uzywaj produktu pod szafkg elektryczng, aby unikngé
pozaru;

Nie stawiaj produktu przy $cianie lub innych produktach,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu i z boku,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni nad
produktem i nie stawiaj na nim innych produktow;

Nie uzywaj tego produktu do celéw innych niz okreslone w
niniejszej instrukciji.

Nie uzywaj produktu do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem;
Nie pozostawiaj wtgczonego urzgdzenia bez nadzoru.

Na ptycie grillowej nie nalezy umieszcza¢ zadnych z
nastepujgcych materiatéw: papieru, kartonu, odziezy, plastiku
itp.;
Podczas korzystania z produktu nalezy zwraca¢ uwage na
wysokg temperature powierzchni ptyty grillowej i
otaczajgcych jg obszaréw oraz unikac poparzenia przez
dotkniecie gotymi palcami;
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OSTRZEZENIE!

e Podczas korzystania z produktu nie nalezy dotykac
mokrymi czesciami ciata przewodu zasilajgcego, panelu
sterowania i innych czesci pod napieciem;

e Aby unikng¢ wypadkow elektrycznych, podczas korzystania
z produktu nie pozwdl, aby przewdd zasilajgcy zwisat,
opierajgc sie o krawedz stotu lub blatu, dotykat ostrych
przedmiotow lub powierzchni o wysokiej temperaturze itp.;

¢ Nie podigczaj tego produktu do zewnetrznego wytgcznika
czasowego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania,
aby unikngc¢ niebezpiecznych sytuaciji;

e Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy odtgczyc¢
wtyczke zasilania.

e Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy
przeprowadzi¢ niezbedne czyszczenie, przechowywaé w
suchym, wentylowanym miejscu i unika¢ bezposredniego
nastonecznienia;

e Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.
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Numer produktu:
Napiegcie
znamionowe/czestotliwos¢:

Moc znamionowa gornej ptyty:
Moc znamionowa dolnej ptyty:

Rozmiar ptyty grilla:
Rozmiar produktu:
Rozmiar opakowania
Waga netto:

Waga brutto:

GCG2000M / GCG2000SD
220~240V, 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm

382 x 182 x 371 mm

3,9 Kg

4,3 Kg

A. Przycisk zwalniajgcy gorng ptyte grilla
B. Przycisk zwalniajgcy dolng ptyte grilla
C. Przycisk zwalniajgcy catkowicie otwarte
D. Przycisk blokady grilla

E. Pokretto temperatury

Po podtgczeniu grilla do odpowiedniego gniazdka zasilania zgodnie ze
specyfikacjg produktu, lampka zasilania bedzie sie swieci¢. Obré¢ pokretto
temperatury do zgdanej pozycji (0-210 stopni Celsjusza), a kontrolka
gotowosci zacznie miga¢. Gdy zgdana temperatura zostanie osiggnieta,
kontrolka gotowo$ci bedzie swieci¢ w sposéb ciggty.

Po zakonczeniu grillowania nalezy ustawi¢ pokretto temperatury na
0 i odtaczy¢ przewdd zasilajacy! 77




A. Przycisk zwalniajgcy gorng ptyte grilla
B. Przycisk zwalniajgcy dolng ptyte grilla
C. Przycisk zwalniajacy catkowicie otwarte

D.
E. Przycisk ON/OFF i ENTER/POTWIERDZENIE

Przycisk blokady grilla

F. Wyswietlacz

™
S

mTmOoOO W >

. Funkcja GRILLA

. Funkcja ,GRIDDLE” (PATELNI GRILLOWEJ)
. Dolna ptyta grilla

. Gérna ptyta grilla po otwarciu

. Ikona temperatury

. Ikona timera
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Dziatanie funkcji GRILL:

1. Ustawienie temperatury grilla: Obro¢ pokretto (E), aby wyregulowac
temperature grilla. Obr6¢ w lewo, aby zmniejszy¢, a w prawo, aby zwiekszy¢.
Zakres temperatury grilla wynosi 100-220 stopni i mozna go regulowac¢ w
krokach co 10 stopni. Nacisnij pokretto (E), aby potwierdzi¢ ustawiong
temperature.

2. Ustawienie czasu: Obré¢ pokretto (E), aby wyregulowac¢ ustawiony czas.
Obro¢ w lewo, aby zmniejszy¢, a w prawo, aby zwiekszy¢, z zakresem czasu
od 0:00 do 90:00. Regulacja w krokach co 5 sekund. Nacisnij pokretto (E),
aby potwierdzi¢ ustawiony czas.

3. Stan podgrzewania: Przewdd grzejny rozpoczyna prace do momentu
osiggniecia ustawionej temperatury tacy. Po osiggnieciu ustawionej wartosci
po raz pierwszy, brzeczyk wyemituje 3 sygnaty dzwiekowe. Wskaznik
temperatury bedzie miga¢ w sposoéb ciggty podczas procesu podgrzewania.
Wskaznik pozostaje wigczony po zakonczeniu podgrzewania.

4. Status grilla: Po wlozeniu potrawy nacisnij pokretto (E), aby rozpoczgé
odliczanie. Czas skraca sie o 1 sekunde.

5. Grillowanie zakonczone: Po zakonczeniu odliczania przewdd grzejny
przestaje dziatac, a brzeczyk emituje 5 sygnatéw dzwiekowych.

6. Nacisnij pokretto, aby powréci¢ do trybu gotowosci.

1. Dzialanie funkcji ,,GRIDDLE”:

2. Ustawienie temperatury dolnej plyty: Obré¢ pokretto (E), aby
wyregulowac¢ temperature ptyty. Obré¢ w lewo, aby zmniejszy¢, a w prawo,
aby zwiekszy¢. Zakres temperatury tacy wynosi 100-220 stopni i mozna go
regulowa¢ w krokach co 10 stopni. Nacisnij pokretto (E), aby potwierdzi¢
ustawiong temperature ptyty. Dolny przewdd grzejny zacznie dziatac.

3. Ustawienie temperatury goérnej ptyty: Obré¢ pokretto (E), aby
wyregulowaé temperature ptyty. Obro¢ w lewo, aby zmniejszy¢, a w prawo,
aby zwiekszy¢. Zakres temperatury ptyty wynosi 100-220 stopni i mozna go
regulowa¢ w krokach co 10 stopni. Nacisnij pokretto (E), aby potwierdzic¢
ustawiong temperature tacy. Gérny przewdd grzejny zacznie dziataé.

4. Nacisnij pokretto, aby powrécié do trybu gotowosci.
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OSTRZEZENIE

Przed czyszczeniem odtgcz przewdd zasilajgcy i pozwdl urzadzeniu i
ptytom catkowicie ostygng¢, aby unikng¢ poparzen.

Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach.

Podczas czyszczenia nie nalezy uzywaé metalowych przedmiotow
czyszczacych, takich jak kulki czyszczace i zmywaki.

Podczas czyszczenia ptyt nie nalezy uzywaé metalowej szpatuiki i
skrobakdw.

Po kazdym uzyciu przetrzyj wewnetrzng i zewnetrzng powierzchnie
wilgotng szmatka lub ggbka; wewnatrz znajduje sie natadowany korpus,
wiec nie mozna go moczy¢ w wodzie.

Piyty mozna myé w wodzie lub w zmywarce.

Podczas czyszczenia mozna uzy¢ odpowiedniej iloci alkalicznego ptynu
czyszczacego.

Po wyczyszczeniu wszystkich elementéw nalezy je osuszy¢ czystg
szmatka, aby zapobiec utlenianiu i rdzy.

Na koniec nalezy wykonaé¢ odpowiednie kroki, aby wtozyé piyty do
urzgdzenia do nastepnego uzycia.

Mozesz poméc chroni¢ $srodowisko!

Pamietaj, aby przestrzegac lokalnych przepisow:
oddaj niedziatajgce urzadzenia elektryczne do
odpowiedniego centrum utylizacji odpadéw.
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gorenje

MANUALE DE UTILIZARE
GCG2000M
GCG2000SD




GRATAR DE MASA

STIMATE CLIENT

INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

V& multumim calduros pentru achizitia dumneavoastra. Credem
ca veti gasi n scurt timp numeroase motive pentru a va
convinge ca puteti avea incredere in produsele noastre. Pentru
a facilita utilizarea aparatului, atasam aceste manuale de
instructiuni detaliate.

Aceste instructiuni va vor ajuta sa va familiarizati cu noul aparat.
Va rugém sa le cititi cu atentie inainte de a utiliza produsul pentru
prima data.

Asigurati-va ca aparatul v-a fost livrat nedeteriorat in orice
situatie. Tn cazul in care identificati daune cauzate de transport,
contactati reprezentantul dvs. de vanzari sau depozitul regional
de unde a fost livrat produsul. Veti gasi numarul de telefon pe
chitanta sau pe raportul de livrare.

Va dorim sa va bucurati de noul aparat electrocasnic.

BH

Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.

Ele descriu gratarul si modul in care trebuie utilizat. De
asemenea, acestea se aplica la diferite tipuri de aparate.
Asadar, este posibil s& gasiti unele descrieri ale unor functii
care s-ar putea sa nu se aplice produsului dumneavoastra.
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Nu atingeti niciodata suprafetele apar-

A atelor de incalzire sau de gatit. Acestea
se vor incalzi in timpul functionarii. Tineti
copiii la o distanta sigura. Pericol de
ardere!

ATENTIE!

Acest produs nu se aplica persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte (inclusiv
copiilor cu varsta sub 8 ani), cu exceptia cazului in care acestea se
afla sub supravegherea unui adult competent;

e Acest produs este un aparat de uz casnic si este adecvat
numai pentru utilizare in interior, la domiciliu; orice utilizare in
exterior este interzisa;

e Pentru a preveni socurile electrice, nu scufundati firele,
prizele sau aparatele electrice in apa sau alte lichide si nu
folositi aparatele electrice cu mainile umede;

e Atunci cand cablul de alimentare sau aparatul se defecteaza
sau este deteriorat in vreun fel, nu-l utilizati si returnati
aparatul la cel mai apropiat service autorizat pentru inspectie
sau reparatie;

e Atunci cand utilizati aparate electrice sau conectati aparate
electrice la sursa de alimentare, este necesar sa impiedicati
copiii sa le atinga, pentru a evita vatamarile corporale
cauzate de socuri electrice sau arsuri;

e Accesoriile care nu sunt furnizate de compania noastra nu
trebuie utilizate la acest aparat pentru a nu provoca vatamari
corporale nejustificate, socuri electrice si incendi;

e Nu dezasamblati, nu reparati si nu refaceti aparatul fara

autorizatie;
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ATENTIE!

e TInainte de a utiliza produsul, daca se constata ca ambalajul
este deteriorat, nu il utilizati; returnati-l la comerciant sau la
distribuitor pentru a-l elimina;

o TInainte de a utiliza produsul, verificati cu atentie eticheta de
pe partea inferioara a aparatului pentru a confirma ca
tensiunea aparatului este in concordanta cu tensiunea din
locuinta dumneavoastra;

e Acest produs nu este un aparat electric mobil. Atunci cand
este utilizat, acesta trebuie asezat pe o suprafata plana si
stabila;

¢ Nu asezati aparatul pe sau langa materiale inflamabile, cum
ar fi fete de masa sau perdele. Fiti atenti la conditiile de
functionare din jur si tineti-l departe de materiale explozive;

e Nu asezati produsul in apropierea aragazelor cu gaz si
electrice cu temperatura ridicata si nu poate fi plasat intr-un
cuptor functional;

¢ Nu utilizati produsul sub dulapul sau debaraua cu panoul
electric pentru a evita incendiile;

¢ Nu asezati produsul pe perete sau pe alte produse, lasati un
spatiu de cel putin 10 cm in spate si lateral, Iasati un spatiu
de cel putin 10 cm deasupra produsului si nu puneti alte
produse pe aparat;

¢ Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat cele specificate
in acest manual.

¢ Nu utilizati produsul in scopuri necorespunzatoare
¢ Nu Iasati aparatul sa functioneze fara supraveghere

¢ Nu puneti niciunul dintre urmatoarele materiale pe placa
gratarului: hartie, carton, imbracaminte si plastic, etc.;

e Atunci cand utilizati produsul, fiti atenti la suprafata cu
temperatura ridicata a placii gratarului si la zonele din jur si
evitati arsurile prin atingerea cu degetele dezgolite;
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ATENTIE!

e Atunci cand utilizati aparatul, nu atingeti cablul de
alimentare, panoul de comanda si alte componente aflate
sub tensiune cu parti umede ale corpului;

e Atunci cand utilizati aparatul, nu Iasati cablul de
alimentare sa atarne pe marginea mesei sau a tejghelei,
sa atinga obiecte ascutite sau suprafete cu temperaturi
ridicate etc., pentru a evita accidentele electrice;

e Nu conectati acest produs la un intrerupator cu
temporizator extern sau la un sistem de control de la
distanta separat pentru a evita situatiile periculoase;

e Deconectati la timp priza de alimentare cand terminati de
utilizat produsul.

e Dupa utilizarea produsului, efectuati mai intai curatarea
necesara, depozitati-l intr-un mediu uscat si ventilat si evitati
lumina directa a soarelui;

o Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic.
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Numarul produsului: GCG2000M / GCG2000SD

Tensiunea nominala/frecventa 220~240V , 50/60 HZ
Putere nominala placa superioara: 1000 W

Putere nominala placa inferioara: 1000 W

Dimensiunea placii gratarului: 290 x 230 mm
Dimensiunea produsului: 350 x 160 x 340 mm
Dimensiunea ambalajului: 382 x 182 x 371 mm
Greutatea neta: 3,9 Kg

Greutatea bruta: 4,3 Kg

A. Butonul de eliberare a placii superioare a gratarului
B. Butonul de eliberare a placii inferioare a gratarului
C. Butonul de eliberare completa

D. Butonul de blocare a gratarului

E. Butonul de temperatura

Dupa ce ati conectat gratarul la sursa de alimentare corecta, in functie de
specificatiile produsului, indicatorul luminos de alimentare va fi aprins. Rotiti
butonul de temperatura in pozitia dorita (0 - 210 grade Celsius) si indicatorul
luminos Ready (Gata) va incepe sa functioneze intermitent. Odata ce a ajuns
la temperatura dorita, indicatorul luminos Ready ramane aprins neintrerupt.

Cand ati terminat cu gratarul, setati butonul de temperatura la 0 si
deconectati cablul de alimentare!
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COMPONENTELE GRATARULUI GCG2000SD

A. Butonul de eliberare a placii superioare a gratarului

B. Butonul de eliberare a placii inferioare a gratarului

C. Butonul de eliberare completa

D.Butonul de blocare a gratarului

E. Butonul PORNIT/OPRIT si INTRODUCERE / CONFIRMARE
F. Afisaj electronic

A. Functia GRILL
B. Functia GRIDDLE
C. Placa inferioara a gratarului

D. Placa superioara a gratarului cand este
deschisa la 180

E. Pictograma de temperatura
F. Pictograma cronometrului
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Operarea functiei GRILL (gratar):

1.Setarea temperaturii gratarului: Rotiti butonul (E) pentru a regla temperatura
gratarului. Rotiti spre stanga pentru a o micsora si spre dreapta pentru a o mari.
Intervalul de temperatura a gratarului este de 100-220 de grade si se regleaza in
trepte de 10 grade. Apasati butonul (E) pentru a confirma temperatura
setata.ements of 10 degrees. Press the knob (E) to confirm the set temperature.
2.Setarea cronometrului: Rotiti butonul (E) pentru a regla timpul setat. Rotiti
spre stanga pentru a reduce si spre dreapta pentru a creste, cu un interval de timp
de la 0:00 la 90:00. Reglati in trepte de 5 secunde. Apéasati butonul (E) pentru a
confirma durata stabilita.

3.Modul de preincalzire: Tubul de incalzire Tnhcepe sa functioneze pana cand
este atinsa temperatura reglata a tavii. Cand atinge pentru prima data valoarea
setata, iar semnalul sonor emite 3 bipuri. Indicatorul de temperatura va lumina
intermitent in mod continuu in timpul procesului de preincalzire. Indicatorul
luminos ramane aprins dupa ce preincalzirea este finalizata.

4.Starea gratarului: Cand se adauga alimente, apasati butonul (E) pentru a
incepe numaratoarea inversa. Timpul scade cu 1 secunda.

5.Gatirea la gratar finalizata: Cand numaratoarea inversa se termina, tubul de
incalzire inceteaza sa mai functioneze, iar semnalul sonor emite 5 bipuri.

6.Apasati butonul pentru a reveni la modul de asteptare.

1.0Operarea functiei GRIDDLE (plita):

2.Setarea temperaturii placii inferioare: Rotiti butonul (E) pentru a regla
temperatura placii. Rotiti la stdnga pentru a o reduce si la dreapta pentru a
o creste. Intervalul de temperatura a placii este de 100-230 de grade si se
regleaza in trepte de 10 grade. Apasati butonul (E) pentru a confirma
temperatura setata a placii. Tubul de incalzire inferior incepe sa
functioneze.

3.Setarea temperaturii placii superioare: Rotiti butonul (E) pentru a regla
temperatura placii. Rotiti spre stanga pentru a o reduce si spre dreapta
pentru a o creste. Intervalul de temperatura a pléacii este de 100-220 de
grade si se regleaza in trepte de 10 grade. Apéasati butonul (E) pentru a
confirma temperatura setata a placii. Tubul de incalzire superior incepe sa
functioneze.

4.Apasati butonul pentru a reveni la modul de asteptare.

89



ATENTIE

Inainte de curatare, cablul de alimentare trebuie sa fie scos din priza;
asteptati si raciti complet placa pentru a evita arsurile.

Nu introduceti cablul de alimentare, stecherul sau intregul aparat in apa
sau alte lichide.

Cand curatati, nu folositi obiecte de curatare metalice, cum ar fi bile de
curatare sau bureti abrazivi

Cand curatati, nu folositi spatule si raclete metalice pentru a curéata placa
gratarului.

Dupa fiecare utilizare, stergeti suprafetele interioare si exterioare cu o
carpa sau un burete umed; Tn interior exista un corp incarcat, astfel incat
acesta nu poate fi scufundat in apa.

Placile pot fi scufundate Tn apa pentru curatare; de asemenea, sunt
potrivite si pentru masina de spalat vase.

Cand curatati, puteti adauga o cantitate corespunzéatoare de solutie de
curatare alcalina.

Dupa ce toate piesele sunt curatate, uscati-le cu o carpa curata pentru a
preveni oxidarea si rugina.

La final, respectand pasii corecti, puneti placile inapoi in aparat pentru
urmatoarea utilizare.

Puteti contribui la protejarea mediului

inconjurator!

Nu uitati sa respectati reglementarile locale:

predati echipamentele electrice nefunctionale la
I un centru adecvat de eliminare a degeurilor.
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VA MULTUMIM SI BUCURATI-VA DE
GRATAR CU

gorenje
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gorenje

KORISNICKI PRIRUCNICI
GCG2000M
GCG2000SD




ELEKTRICNI ROSTILJ

POSTOVANI KORISNICE

UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Vjerujemo da ¢ete
uskoro pronaci mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na naSe proizvode. Da bismo olaksali koriStenje
uredaja, prilazemo ova sveobuhvatna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi vam trebala pomoc¢i da se upoznate sa svojim
novim uredajem. Pazljivo ih procitajte prije prve upotrebe
uredaja.

U svakom slu€aju, provjerite da li je uredaj isporuc¢en
neostecen. Uocite li oStecenja nastala tokom transporta,
obratite se vaSem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporu¢en. Broj telefona cete
naci na racunu ili dostavnici.

Zelimo vam puno zadovoljstva sa vasim novim ku¢anskim
uredajem.

WH

Ova uputstva su namijenjena korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu upotrebu. Primjenjuju se i na razliCite
vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise funkcija koje
se mozda ne odnose na vas ureda;j.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanije ili povrSine za kuhanje za
vrijeme pecenja. Postace vruci tijekom
rada. Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti.
Postoji opasnost od opekotina!

UPOZORENJE!

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja (uklju€ujuci djecu mladu od 8 godina), osim ako su pod
nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kuéanski uredaj i pogodan je samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
upotreba je zabranjena;

Da biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati zice ili utikace
elektriCnih uredaja u vodu ili druge te€nosti, i nemojte rukovati
elektricnim uredajima mokrim rukama;

Kada se kabal za napajanje ili uredaj pokvari ili je oStecen

na bilo koji nacin, nemojte ga koristiti i vratite uredaj u
najblizu ovlastenu servisnu agencija za pregled ili popravak;

Prilikom upotrebe elektriCnih uredaja ili prikljuCivanja elektricninh
uredaja na napajanje, potrebno je sprijeciti da ih djeca ne
dodiruju kako bi se izbjegle povrede uzrokovane strujnim
udarom ili opekotinama;

Uz to, pribor koji nije isporucen od strane nase kompanije
ne smije se koristiti na ovom uredaju, da ne bi doslo do
nepotrebne povrede, strujnog udara i pozara;

Nemojte rastavljati, popravljati ili ponovo postavljati
uredaj bez odobrenja;

94



UPOZORENJE!

Prije upotrebe proizvoda, ako se utvrdi da je paket ostecen,
nemojte ga koristiti; vratite ga prodavacu ili distributeru za
zbrinjavanje;

Prije upotrebe proizvoda pazljivo provjerite natpisnu ploCicu
na dnu uredaja kako bi se potvrdilo da li je napon uredaja u
skladu sa naponom vaseg domacinstva;

Ovaj proizvod nije pokretni elektrini uredaj. Kada je u
rezimu koriStenja, treba ga postaviti na ravan i stabilan sto;

Ne stavljajte uredaj na ili u blizinu zapaljivih

materijala, kao Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite paznju na
okolno radno okruzenje i drzite podalje od eksplozivnih
materijala;

Ne stavljajte proizvod u blizinu visokotemperaturnog plina i
elektricne peci i ne stavljajte u ukljuCenu rernu;

Nemojte koristiti proizvod ispod elektricnog kabineta ili
ormara kako bi se izbjegao pozar;

Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode,

ostavite najmanje 10 cm prostora na zadnjoj i boCnoj strani,
ostavite najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne stavljajte
druge proizvode na ovaj uredaj;

Nemojte Koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu osim onih
navedenih u ovom priruc¢niku;

Nemojte Koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

Nemojte stavljati nijedan od sljedecih materijala na plocu
rostilja: papir, karton, odjec€u i plastiku itd.;

Prilikom upotrebe proizvoda obratite paznju na visoku
temperaturu povrSina ploCe rostilja i okolinih

podrucja i izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako
ne biste zadobili opekotine;
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UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe proizvoda nemojte dodirivati kabal za
napajanje, kontrolnu plo€u i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

Prilikom upotrebe proizvoda ne dopustite da kabal za napajanje
visi sa ivice stola ili pulta, nemojte njime dodirivati ostre
predmete ili visokotemperaturne povrsine, itd., da bi izbjegli
elektricne nezgode;

Nemojte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili odvojeni
sistem daljinskog upravljanja kako bi se izbjegle opasne
situacije;

Kad zavrsite s upotrebom proizvoda, odspojite utikac iz
utinice;

Nakon upotrebe proizvoda, prvo ga ocistite,

Cuvajte na suhom, prozratenom mjestu i izbjegavajte direktnu
suncevu svjetlost;

Ovaj proizvod je namijenjen samo za kuénu upotrebu.
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Broj proizvoda:
Nazivni napon/frekvencija:

Nazivna snaga gornje ploce:

Nazivna snaga donje plocCe:
Veli¢ina ploce rostilja:
Veli¢ina proizvoda:

Veli¢ina pakovanja:

Neto teZina:

GCG2000M / GCG2000SD
220~240 V, 50/60 HZ

1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm

382 x 182 x 371 mm

3,9 kg

Bruto teZina: 4,3 kg

A. Dugme za otpustanje gornje ploce rostilja
B. Dugme za otpustanje donje ploce rostilja
C. Dugme za potpuno otvaranje

D. Dugme za zakljuavanije rostilja

E. Regulator temperature

Nakon $to spojite rostilj na ispravnu uti¢nicu na osnovu specifikacije
proizvoda, lampica za napajanje ¢e biti uklju€ena. Okrenite regulator
temperature na Zeljeni polozaj (0 - 210 stepeni Celzijusa) i indikator
spremnosti ¢e poceti treperiti. Jednom kada se postigne Zeljena temperatura,
indikator spremnosti Ce stalno svijetliti.

Kada zavrsite sa rostiljanjem, podesite regulator temperature na 0 i
iskljucite kabal za napajanje!
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A. Dugme za otpustanje gornje ploCe rostilja

B. Dugme za otpustanje donje plocCe rostilja

C. Dugme za potpuno otvaranje

D. Dugme za zakljuavanije rostilja

E. Dugme za ukljuéivanje/ISKLJUCIVANJE i UKLJUCIVANJE
/POTVRBIVANJE

F. Ekran
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A. Funkcija ROSTILJA

B. Funkcija RESETKE

C. Donja ploca rostilja

D. Gornja ploca rostilja kada je otvoren 180 stepeni
E. Ikona temperature

F. Ikona tajmera
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RAD FUNKCIJE ROSTILJA:

1. Postavka temperature rostilja: Okrenite dugme (E) za podeSavanje
temperature rostilja. Okreni lijevo za smanjenje i desno za povecéanje. Rostilj
ima temperaturni opseg od 100-220 stepeni, a podeSava se u koracima od 10
stepeni. Pritisnite dugme (E) za potvrdu podeSene temperature.

2. Postavka vremena: Okrenite dugme (E) za podeSavanje Zeljenog vremena.
Okreni lijevo za smanjenje i desno za povecanje, s vremenskim rasponom od
0:00 do 90:00. Prilagodi u koracima od 5 sekundi. Pritisnite dugme (E) za
potvrdu podesSene temperature.

3. Stanje predgrijavanja: Cijev za grijanje pocinje raditi dok se ne postavi
temperatura pladnja. Kada prvi put dostigne postavljenu vrijednost,

zvucni signal se oglaSava 3 puta. Indikator temperature ¢e neprekidno treperiti
tokom procesa predgrijavanja. Indikatorska lampica ostaje upaljena nakon §to
je predgrijavanje zavrseno.

4. Status rostilja: Kada se doda hrana, pritisnite dugme (E) za ulazak u
odbrojavanje. Vrijeme se smanjuje za 1 sekundu.

5. Rostilj zavrSen: Kada se odbrojavanje zavrsi, cijev za grijanje zaustavlja
rad, a zvucni signal se oglaSava 5 puta.

6. Pritisnite dugme za povratak u stanje pripravnosti.

1. Rad funkcije RESETKA:

2. Postavka temperature donje plo¢e: Okrenite dugme (E) za podeSavanje
rostilja. Okrenite lijevo za smanjenje i desno za povecanje.

Temperaturni opseg je od 100-220 stepeni, a podeSava se u koracima od 10
stepeni. Pritisnite dugme (E) za potvrdu podeSene temperature. Donja

cijev za grijanje pocinje raditi.

3. Postavka temperature donje plo¢e: Okrenite dugme (E) za podeSavanje
rostilja. Okrenite lijevo za smanjenje i desno za povec¢anje. Temperaturni
opseg plocCe je 100-230 stepeni, a podeSava se u koracima od 10 stepeni.
Pritisnite dugme (E) za potvrdu podeSene temperature. Gornja cijev za
grijanje pocinje raditi.

4. Pritisnite dugme za povratak u stanje pripravnosti.
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UPOZORENJE

Prije CiS¢enja, kabal za napajanje mora biti odspojen; saCekajte i ohladite
plo¢u kako biste izbjegli opekotine.

Nemoijte uranjati kabal za napajanje, utikag ili uredaj u vodu ili u druge
te€nosti.

Prilikom €iS¢enja nemojte koristiti metalne predmete za €iScenje, kao sto
su kuglice za €is¢enje i jastuciéi za ribanje.

Prilikom €iS¢enja nemoijte koristiti metalne lopatice i strugace za CiScenje
ploCe rostilja.

Nakon svake upotrebe, obridite unutradnju i vanjsku povrsinu vlaznom krpom
ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektricnim nabojem, tako da se ne
moZe potopiti u vodu.

Plo¢e se mogu uroniti u vodu da biste ih o€istili; mogu se prati i u ma3ini za
pranje posuda.

Prilikom &iS¢enja mozZete dodati odgovarajucéu koli¢inu alkalnog rastvora za
CiScenje.

Nakon Sto odistite sve dijelove, osusite ih istom krpom kako biste sprijecili
oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite ploCe u kuciste za
sljedecu upotrebu.

Mozete pomo¢i u zastiti Zivotne sredine!

Molimo vas da postujete lokalne propise:

predajte neispravnu elektricnu opremu
_ u odgovarajuci centar za odlaganje otpada
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BEDIENUNGSA
NLEITUNGEN
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTGRILL

ESEEISEEHRTE wir bedanken uns ganz herzlich fir lhren Einkauf. Wir

SEHR GiEEHRTER glauben, dass Sie bald den Beweis dafiir haben werden, dass

KUNDE, Sie sich auf unsere Produkte wirklich verlassen kénnen. Um
den Umgang mit dem Gerat zu erleichtern, legen wir diese
Die Anleitung soll lhnen helfen, sich mit lnrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgféltig durch,
bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.
Bitte stellen Sie in jedem Fall sicher, dass lhnen das Geréat
unbeschadigt Gibergeben wurde. Wenden Sie sich bei
Feststellung von Transportschaden an lhren
AuRendienstmitarbeiter oder an das Regionallager, aus dem
das Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie
Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit lhrem neuen
Haushaltsgerat.

GEBRAUCHSANWEI Diese Anleitung ist fur den Anwender bestimmt.

SUNG Sie beschreibt den Grill und wie er zu benutzen ist. Sie gilt

auch fur unterschiedliche Geratetypen, daher finden Sie
moglicherweise Funktionsbeschreibungen, die auf Ihr Gerat
nicht zutreffen.
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Beruhren Sie niemals die Oberflachen
von Heiz- oder Kochgeraten. Sie werden
wahrend des Betriebs heild. Halten Sie
Kinder in einem sicheren Abstand. Es
besteht die Gefahr von Verbrennungen!

WARNUNG!

Dieses Produkt ist nicht geeignet fur Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen (einschlieRlich Kinder unter 8
Jahren), es sei denn, sie stehen unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen;

e Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerat und nur geeignet fur
den Gebrauch in Innenraumen; der Gebrauch im Freien ist
verboten;

e Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie keine Kabel,
Stecker oder elektrischen Geraten in Wasser oder anderen
Flussigkeiten und bedienen Sie keine Elektrogerate mit nassen
Handen;

Wenn das Netzkabel oder das Gerat defekt oder
beschadigt ist in irgendeiner Art und Weise, verwenden Sie
es nicht und bringen Sie das Gerat zum nachstgelegenen
autorisierten Kundendienst zur Inspektion oder Reparatur;

e Beider Verwendung von Elektrogeraten oder beim Anschluss
von Elektrogeraten an die Stromversorgung muss verhindert
werden, dass Kinder sie berthren, um Verletzungen durch
Stromschlag oder Verbrennungen zu vermeiden;

e Zubehdr, das nicht von unserem Unternehmen bereitgestellt
wurde, sollte nicht mit diesem Gerat verwendet werden, um
unnaotige Verletzungen, Stromschlage und Brande zu vermeiden;

o Das Gerat darf nicht ohne Genehmigung zerlegt, repariert
oder umgebaut werden;
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WARNUNG!

e Wenn die Verpackung vor der Verwendung des Gerats
beschadigt ist, verwenden Sie es nicht; geben Sie es zur
Entsorgung an den Handler oder Verkaufer zuruck;

e Prifen Sie vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig das
Typenschild auf der Unterseite des Gerats, um zu bestatigen,
dass die Spannung des Gerats mit der Spannung in Ihrem
Haushalt Gbereinstimmt;

e Dieses Produkt ist kein mobiles Elektrogerat. Bei Gebrauch
sollte es auf einen ebenen und stabilen Tisch gestellt werden;

o Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe von brennbaren
Materialien wie Tischdecken oder Vorhangen. Achten Sie auf
die Betriebsumgebung und halten Sie das Gerat
von explosiven Materialien fern;

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Gas- und
Elektroherden mit hoher Temperatur auf und stellen Sie es

nicht in einen eingeschalteten Ofen;
e Stellen Sie das Gerat nicht unter einen Schaltschrank oder

in einen Schrank, um Brande zu vermeiden;

Stellen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder in die Nahe
anderer Produkte, lassen Sie mindestens 10 cm Platz auf der
Rulckseite und an den Seiten, lassen Sie mindestens 10 cm
Platz iber dem Produkt, und stellen Sie keine anderen

Produkte auf das Produkt;
e Verwenden Sie dieses Produkt nur fur die

in der Bedienungsanleitung angegebenen Zwecke;

Verwenden Sie das Gerat nicht fur Zwecke, fur die es nicht

vorgesehen ist;

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen;

e Legen Sie keines der folgenden Materialien auf die Grillplatte:
Papier, Pappe, Kleidung, Plastik usw.;

e Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf die hoch
erhitzte Oberflache der Grillplatte und die umliegenden
Bereiche, und vermeiden Sie Verbrennungen durch Beruhren
mit bloRen Fingern;
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WARNUNG!

Beruhren Sie bei der Verwendung des Gerats das Netzkabel,
das Bedienfeld und andere stromfuhrende Teile nicht mit
nassen Korperteilen;

Lassen Sie das Netzkabel bei der Verwendung des Gerats
nicht Uber die Tischkante oder den Tresen hangen, beruhren
Sie keine scharfen Gegenstande oder Oberflachen mit hohen
Temperaturen usw., um elektrische Unfalle zu vermeiden;
Schliel3en Sie dieses Produkt nicht an eine externe
Zeitschaltuhr oder ein separates Fernsteuerungssystem, um
gefahrliche Situationen zu vermeiden;

Ziehen Sie rechtzeitig den Netzstecker, wenn Sie das
Produkt nicht mehr benutze;

Fuhren Sie nach der Verwendung des Produkts zunachst die
erforderliche Reinigung durch, lagern Sie es in einer
trockenen, gut bellfteten Umgebung und vermeiden Sie
direktes Sonnenlicht;

Dieses Produkt ist nur fur den hauslichen Gebrauch
bestimmt.
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Produktnummer: GCG2000M / GCG2000SD

Nennspannung/Frequenz: 220~240 V, 50/60 HZ
Nennleistung der oberen Platte: 1.000 W
Nennleistung der unteren Platte: 1.000 W

GroRe der Grillplatte: 290 x 230 mm
Produktgrofie: 350 x 160 x 340 mm
VerpackungsgroRe: 382 x 182 x 371 mm
Nettogewicht: 3,9 kg

Bruttogewicht: 4,3 kg

A. Entriegelungstaste fir die obere Grillplatte

B. Entriegelungstaste fiir die untere Grillplatte
C. Entriegelungstaste fiir vollstandige Offnung
D. Taste zum Verriegeln des Grills

E. Temperatur-Regler

Sobald Sie den Grill an die richtige Steckdose gemaR den
Produktspezifikationen angeschlossen haben, leuchtet die Betriebsanzeige auf.
Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewtinschte Position (0 - 210 Grad
Celsius) und die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken. Sobald die
gewlnschte Temperatur erreicht ist, leuchtet die Bereitschaftsanzeige konstant.

Wenn Sie mit dem Grillen fertig sin llen Si n Temperaturregler

f nd ziehen Sie den Netz ker!
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A. Entriegelungstaste fir die obere Grillplatte

B. Entriegelungstaste fiir die untere Grillplatte

C. Entriegelungstaste fiir vollstandige Offnung

D. Taste zum Verriegeln des Grills

E. EIN-/AUS- und EINGABE-/BESTATIGUNGSTASTE

F. Anzeige
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A. GRILL-Funktion

B. GRILLPLATTEN-Funktion

C. Untere Girillplatte

D. Obere Grillplatte, wenn bei 180 Grad gedffnet
E. Temperatursymbol

F. Timer-Symbol
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Bedienung der GRILL-Funktion:

1. Einstellung der Grilltemperatur: Drehen Sie den Knopf (E), um die Girill-
Temperatur einzustellen. Drehen Sie ihn nach links, um die Temperatur zu
verringern und 2ach rechts, um sie zu erhohen. Der Temperaturbereich des
Girills ist 100—230 Grad und in Schritten von 10 Grad anpassbar. Driicken Sie
den Knopf (E), um die eingestellte Temperatur zu bestatigen.

2. Zeiteinstellung: Drehen Sie den Knopf (E), um die eingestellte Zeit einzustellen.
Drehen Sie ihn nach links, um die Zeit zu verringern und nach rechts, um sie zu erhéhen,
mit einem Zeitbereich von 0:00 bis 90:00. Stellen Sie die Zeit in Schritten von 5 Sekunden
ein. Driicken Sie den Knopf (E), um die eingestellte Zeit zu bestatigen.

3. Vorheizzustand: Das Heizrohr beginnt zu arbeiten, bis die eingestellte
Temperatur erreicht ist. Wenn sie zum ersten Mal den eingestellten Wert erreicht,
ertdnt der Signalton dreimal. Die Temperaturanzeige blinkt kontinuierlich
wahrend des Aufheizvorgangs. Die Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft, wenn das

Vorheizen abgeschlossen ist.
4. Grillstatus: Wenn Lebensmittel hinzugefligt werden, driicken Sie den Knopf

(E), um den Countdown zu starten. Die Zeit verringert sich um 1 Sekunde.

5. Grillen abgeschlossen: Wenn der Countdown ablauft, hort das Heizrohr auf
zu arbeiten und der Signalton ertont 5 Mal.

6. Driicken Sie den Knopf, um in den Standby-Modus zuriickzukehren.

1. GRILLPLATTEN-Funktionsbetrieb:

2. Einstellung der unteren Plattentemperatur: Drehen Sie den Knopf (E),
um die Platten-Temperatur einzustellen. Drehen Sie ihn nach links, um die
Temperatur zu verringern, und nach rechts, um sie zu erhéhen. Der
Temperaturbereich des Girills ist 100-220 Grad und in Schritten von 10 Grad
anpassbar. Driicken Sie den Knopf (E), um die eingestellte Plattentemperatur
zu bestatigen. Das untere Heizrohr beginnt zu arbeiten.

3. Einstellung der oberen Plattentemperatur: Drehen Sie den Knopf (E),
um die Platten-Temperatur einzustellen. Drehen Sie ihn nach links, um die
Temperatur zu verringern, und nach rechts, um sie zu erhéhen. Der Platten-
Temperaturbereich ist 100—220 Grad und einstellbar in Schritten von 10 Grad.
Dricken Sie den Knopf (E), um die eingestellte Temperatur zu bestatigen.
Das obere Heizrohr beginnt zu arbeiten.

4. Driicken Sie den Knopf, um in den Standby-Modus zuriickzukehren.

109



WARNUNG

Vor der Reinigung muss der Netzstecker gezogen werden; warten Sie und
lassen Sie die Platte vollstandig abkiihlen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat in Wasser oder
andere FlUssigkeiten tauchen.

Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsgegenstande aus Metall,
wie z. B. Reinigungskugeln oder Scheuerschwamme.

Verwenden Sie zum Reinigen der Grillplatte keine Spachtel oder Schaber aus
Metall.

Wischen Sie die Innen- und AuRenflachen nach jedem Gebrauch mit einem
feuchten Tuch oder Schwamm ab; im Inneren befindet sich ein stromflihrender
Korper, der nicht in Wasser getaucht werden darf.

Die Platten kdnnen zur Reinigung in Wasser getaucht werden; sie kbnnen
auch in der Spllmaschine gereinigt werden.

Bei der Reinigung kann eine angemessene Menge einer alkalischen
Reinigungslésung hinzugefiigt werden.

Nach der Reinigung sind alle Teile mit einem sauberen Tuch zu trocknen, um
Oxidation und Rost zu vermeiden.

Abschlieffend werden die Platten wieder in das Gehause eingesetzt,
um sie erneut verwenden zu kdénnen.

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu schiitzen!

Bitte beachten Sie die ortlichen Vorschriften:

geben Sie die nicht funktionierenden Elektrogeréte bei
— einer geeigneten Entsorgungsstelle ab
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MANUEL
D'UTILISATION
GCG2000M
GCG2000SD




GRILL DE CONTACT

CHER(E) CLIENT(E)

MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions pour votre achat. Nous sommes persuadés
que vous aurez bientét de nombreuses raisons de faire réellement
confiance a nos produits. Pour faciliter I'utilisation de I'appareil, nous
mettons a votre disposition ce manuel d'instructions détaillé.

Ces instructions vous aideront a vous familiariser avec votre nouvel
appareil. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois.

Quoi qu'il en soit, veuillez vous assurer que I'appareil vous a été livré
en bon état. Si vous constatez des dommages liés au transport,
contactez votre représentant commercial ou I'entrep6t régional a partir
duquel le produit a été livré. Vous trouverez le numéro de téléphone a
contacter sur le regu ou dans le rapport de livraison.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre
nouvel appareil électroménager.

WH

Ces instructions sont rédigées a l'intention de I'utilisateur.

Le grill et son utilisation y sont décrits. Elles s'appliquent également a
différents types d'appareils, c'est pourquoi vous trouverez peut-étre
des descriptions de fonctions qui ne s'appliquent pas au vbtre.
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Ne jamais toucher les surfaces des appareils

de chauffage ou de cuisson. lls deviendront
trés chauds pendant le fonctionnement.
Maintenez les enfants a bonne distance. lls
risquent de se briler !

AVERTISSEMENT !

Ce produit ne convient pas aux personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances (y compris les enfants de moins de
8 ans), a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'un adulte
responsable.

e Ce produit est un appareil ménager et convient uniquement a
un usage en intérieur; toute utilisation a I'extérieur est
proscrite ;

e Pour éviter les chocs électriques, évitez d'immerger les fils, les
fiches ou les appareils électriques dans I'eau ou dans d'autres
liquides, et ne manipulez pas l'appareil avec des mains
mouillées ;

¢ Sile cordon d'alimentation ou l'appareil ne fonctionne pas ou
est endommageé de quelque maniére que ce soit, ne l'utilisez
pas et renvoyez-le au service aprés-vente agrée le plus proche
pour qu'il soit examiné ou réparé ;

®* Pendant l'utilisation d'appareils électriques ou leur
raccordement a l'alimentation électrique, il est nécessaire de
veiller a ce que les enfants ne les touchent pas, afin d'éviter
tout dommage corporel di a un choc électrique ou a des
bralures ;

e Les accessoires provenant de fabricants tiers ne doivent pas
étre utilisés avec cet appareil, afin d'éviter tout risque de
blessure, d'électrocution ou d'incendie ;

¢ Ne démontez pas, ne réparez pas et ne remontez pas
I'appareil sans autorisation ;
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AVERTISSEMENT !

¢ Avant d'utiliser le produit, si vous constatez que I'emballage
est endommagé, ne l'utilisez pas ; retournez-le au revendeur
ou au distributeur afin qu'il soit mis au rebut ;

e Avant d'utiliser le produit, vérifiez soigneusement les
informations figurant sur la plaque signalétique située sur la
partie inférieure de I'appareil afin de confirmer que la tension
de ce dernier est conforme a celle de l'installation électrique

de votre domicile ;
Ce produit n'est pas un appareil électrique portable. Pendant

l'utilisation, il doit étre placé sur un plan de travail plat et
stable ;

e Ne placez pas l'appareil sur ou a proximité de matériaux
inflammables, tels que des nappes ou des rideaux. Soyez
attentif a I'environnement de travail et tenez vous a I'écart des
produits potentiellement explosifs ;

® Le produit ne doit pas étre placé a proximité de cuisiniéres
électriques ou a gaz fonctionnant a haute température, et ne
doit pas étre placé dans un four en fonctionnement ;

® Ne placez pas l'appareil sous une armoire électrique ou un

placard afin d'éviter tout risque d'incendie ;

Ne placez pas le produit contre le mur ou d'autres produits,

prévoyez un espace d'au moins 10 cm a l'arriére et sur les

cbtés, un espace d'au moins 10 cm au-dessus du produit et ne
superposez pas d'autres produits ;

e N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles spécifiées
dans ce manuel ;

¢ N'utilisez pas le produit a des fins inappropriées ;
e Ne laissez pas le produit en marche sans surveillance ;

e Ne placez aucun des matériaux suivants sur la plaque du grill :
papier, carton, vétements, plastique, etc.;

* | ors de l'utilisation de I'appareil, il convient de faire preuve
de vigilance a I'égard de la surface a haute température de
la plaque du grill et des zones environnantes, et d'éviter de
se brdler les doigts ;
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AVERTISSEMENT !

o Lors de lutilisation du produit, ne touchez pas le cordon
d'alimentation, au panneau de commande et autres parties

sous tension avec des mains humides ;
e Pendant l'utilisation du produit, veillez a ce que le cordon

d'alimentation ne pende pas sur le bord de la table ou du
comptoir, n'entre pas en contact avec des objets pointus ou
des surfaces a haute température, par exemple, afin d'éviter
tout risque d'accident électrique ;
Ne connectez pas ce produit a une minuterie externe ou a un
systéme de commande a distance séparé afin d'éviter toute
situation dangereuse ;

e Débranchez la fiche d'alimentation lorsque vous avez fini
d'utiliser le produit ;

o Apres avoir utilisé le produit, procédez d'abord au nettoyage
nécessaire, et rangez-le dans un endroit sec et ventilé, et
évitez la lumiére directe du soleil ;

¢ Ce produit est uniqguement destiné a un usage domestique.
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Référence :
Tension/fréquence nominale :

Puissance nominale de la plaque supérieure :

Puissance nominale de la plaque inférieure :
Dimensions de la plaque du grill :
Dimensions du produit :

Dimensions de I'emballage :

Poids net :

Poids brut :

GCG2000M / GCG2000SD
220-240V, 50/60 Hz

1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm

382 x 182 x 371 mm

3,9 kg

4,3 kg

. Bouton de déverrouillage de la plaque supérieure du grill
. Bouton de déverrouillage de la plaque inférieure du grill

. Bouton de verrouillage du grill

A
B
C. Bouton de déverrouillage complet
D
E

. Sélecteur de température

Une fois le grill branché sur une prise de courant conforme aux
spécifications du produit, le voyant d'alimentation s'allume. Tournez le
bouton de température sur la position souhaitée (0 a 210 degrés Celsius) et
le voyant Ready se met a clignoter. Une fois la température souhaitée

atteinte, le voyant Ready reste fixe.

Une fois les cuissons terminées. réglez le sélecteur de température
sur 0 et débranchez le cordon d'alimentation !
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A. Bouton de déverrouillage de la plaque supérieure du grill
B. Bouton de déverrouillage de la plaque inférieure du grill
C. Bouton de déverrouillage complet

D. Bouton de verrouillage du grill

E. Bouton ON/OFF et ENTER / CONFIRMATION

F. Afficheur

N

A+ Grill Griddle —|— B
S
C + E = > D
E— 8 Oaa8 888008
OB-00 oBE-00 :

A. Fonction GRILL

B. Fonction PLAQUE

C. Plaque inférieure du grill

D. Plaque supérieure du grill ouverte a 180 °
E. Icbne de température

F. lcbne de minuterie
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Fonction GRIL :

1. Réglage de la température du grill : tournez le bouton (E) pour régler la
température du grill. Tournez vers la gauche pour diminuer et vers la droite
pour augmenter. La plage de température du grill est comprise entre 100 et
220 °degrés et peut étre réglée par incréments de 10 degrés.

2. Réglage de la minuterie : tournez le bouton (E) pour régler la minuterie.
Tourner vers la gauche pour pour diminuer et vers la droite pour augmenter,
avec une plage de temps comprise entre 0:00 et 90:00. Réglage par
incréments de 5 secondes. Appuyez sur le bouton (E) pour confirmer le
réglage de la minuterie.

3. Etat de préchauffage : La résistance se met en marche jusqu'a ce que la
température du plateau soit atteinte. Lorsque la température atteint la valeur
programmée pour la premiére fois, I'avertisseur sonore émet 3 signaux. Le
voyant de température clignote en continu pendant le préchauffage. Le voyant
reste allumé a la fin du préchauffage.

4. Etat du grill : une fois les aliments sont déposés, appuyez sur le bouton
(E) pour lancer le compte a rebours.

5. Cuisson terminée : A la fin du compte a rebours, la résistance s'arréte de
fonctionner et l'avertisseur sonore émet 5 signaux.
6. Appuyez sur le bouton pour revenir en mode veille.

i. Fonction PLAQUE
CHRéFRga T la température de la plaque inférieure : tournez le bouton

(E) pour régler la température. Tournez vers la gauche pour diminuer et vers
la droite pour augmenter. La température de la plaque est comprise entre
100 et 220°degrés et peut étre réglée par incréments de 10 degrés. Appuyez
sur le bouton (E) pour confirmer le réglage de température de la plaque. La
résistance inférieure se met en marche.

2. Réglage de la température de la plaque supérieure : tournez le
bouton (E) pour régler la température. Tournez vers la gauche pour diminuer
et vers la droite pour augmenter. La plage de température de la plaque est
comprise entre 100 et 220 degrés et peut étre réglée par incréments de
10 degrés. Appuyez sur le bouton (E) pour confirmer le réglage de
température de la plaque. La résistance supérieure se met en marche.

4. Appuyez sur le bouton pour revenir en mode veille.
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AVERTISSEMENT

Avant de procéder au nettoyage, le cordon d'alimentation doit étre débranché ;
attendez et laissez refroidir complétement la plaque pour éviter les brilures.

Ne plongez pas le cordon d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans de I'eau ou d'autres liquides.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas d'objets métalliques, tels que des billes
nettoyantes ou des tampons a récurer.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas de spatules ou de grattoirs métalliques pour
nettoyer la plaque du grill.

Aprés chaque utilisation, essuyez les surfaces intérieures et extérieures avec
un chiffon ou une éponge humide ; un élément électrique se trouve a l'intérieur,
I'appareil ne peut donc pas étre plongé dans l'eau.

Les plaques peuvent étre immergées dans I'eau pour étre nettoyées®; elles
peuvent également étre nettoyées au lave-vaisselle.

Lors du nettoyage, vous pouvez ajouter une quantité adéquate de solution de
nettoyage alcaline.

Une fois toutes les piéces nettoyées, séchez-les avec un chiffon propre pour
éviter I'oxydation et la rouille.

Enfin, en suivant la procédure appropriée, replacez les plaques dans l'appareil
en vue de la prochaine utilisation.

Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !
Veuillez respecter les réglementations locales :
déposer les équipements électriques hors d'usage dans un

centre d'élimination des déchets approprié

120



MERCI ET BONNES GRILLADES AVEC

gorenje

121



gorenje

KORISNICKI
PRIRUCNICI
GCG2000M
GCG2000SD




KONTAKTNI ROSTILJ

POSTOVANI KUPCI

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupniji. Vjerujemo da cete uskoro
pronaci mnostvo razloga kako se zaista mozete osloniti na nase
proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem prilazemo ove opsezne
upute za uporabu.

Upute bi vam trebale pomoci u upoznavanju s vasim novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate prije prve uporabe.

Najprije provjerite jeste li primili neoStecen uredaj. Uocite li
oStecenja nastala tijekom transporta, obratite se Vasem prodavacu
ili kontaktirajte regionalno skladiste iz kojeg je proizvod isporucéen.
Telefonski kontakt broj pronaci éete na racunu ili dostavnici.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagim novim kuéanskim
aparatom.

WH

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu uporabu. Takoder se primjenjuju na
razlicite vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise
funkcija koji se mozda ne odnose na vas ureda;.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanje ili kuhanje. Tijekom rada
postat ce veoma vruce. Drzite djecu na
sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od
opeklina!

UPOZORENJE!

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja (uklju€ujuéi djecu mladu od 8 godina), osim ako

su pod nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kucanski uredaj i prikladan je samo za
uporabu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
uporaba je zabranjena;

Kako biste sprijeCili strujni udar, nemojte uranjati Zice, utikace
lli elektriCne uredaje u vodu ili druge tekucine i nemojte
rukovati elektricnim uredajima mokrim rukama;

Ako se kabel za napajanje ili uredaj pokvari ili je na bilo koji
nacin oSte¢en, nemojte ga Koristiti i vratite uredaj najblizoj
ovlastenoj servisnoj agenciji na pregled ili popravak;

Pri uporabi elektricnih uredaja ili spajanju elektricnih
uredaja na napajanje, potrebno je sprijeciti

da ih djeca dodiruju kako bi se izbjegle ozljede

uzrokovane strujnim udarom ili opeklinama;

Uz ovaj uredaj ne smije se koristiti pribor koji nije isporucen
od strane nase tvrtke kako ne bi doSlo
do nepotrebne ozljede, strujnog udara i pozara;

Nemojte rastavljati, popravljati ili ponovno postavljati uredaj
bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

Prije uporabe proizvoda, ako se utvrdi da je paket
oStecen, nemojte ga koristiti; vratite ga prodavatelju ili
distributeru na zbrinjavanje;

Prije uporabe proizvoda pazljivo provjerite natpisnu plocicu
na dnu uredaja kako biste provjerili je li napon
uredaja u skladu s naponom vaseg kucanstva;

Ovaj proizvod nije pomic¢ni elektricni uredaj. Kada
se koristi, treba ga postaviti na ravan i stabilan stol;

Ne stavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih

materijala, kao Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite pozornost na
okolno radno okruzenje i drzite uredaj dalje od

od eksplozivnih materijala;

Ne stavljajte proizvod blizu visokotemperaturnih plinskih i
elektriCnih peci niti u uklju€enu peénicu;

Nemojte koristiti proizvod ispod elektricnog ormarica ili
ormara kako biste izbjegli pozar;

Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode,

ostavite najmanje 10 cm prostora na straznjoj i bocnoj strani,
najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne stavljajte druge
ostavite predmete na proizvod;

Nemojte Koristiti ovaj proizvod u bilo koje druge svrhe osim onih
navedenih u ovom prirucniku.

Nemojte koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

Nemojte stavljati bilo koji od sljede¢ih materijala na plocu
rostilja: papir, karton, odjecu i plastiku itd.;

Prilikom uporabe proizvoda obratite pozornost na vrlo
zagrijanu povrsinu ploce rostilja i okolna podrucja

te izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako ne biste zadobili
opekline;
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UPOZORENJE!

¢ Prilikom uporabe proizvoda nemojte dodirivati kabel za
napajanje, upravljacku plocu i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

® Pri uporabi proizvoda ne dopustite da kabel za napajanje visi
na rubu stola ili pulta, dodiruje oStre predmete ili vruc¢e
povrsine, itd., kako biste izbjegli nesre¢e uzrokovane
elektricnom strujom;

e Nemojte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili zasebni
sustav daljinskog upravljanja kako biste izbjegli opasne
situacije;

e Kad zavrsite s uporabom proizvoda, odspojite utikac iz
utinice.

e Nakon uporabe proizvoda, najprije ga o istite, Cuvajte na
suhom, prozratenom mjestu i izbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost;

e Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu uporabu.
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Broj proizvoda:
Nazivni napon/frekvencija:

Nazivna snaga gornje ploce:

Nazivna snaga donje ploce:
Veli¢ina ploCe rostilja:
Veli¢ina proizvoda:

Veli€ina pakiranja:

Neto teZina:

Bruto teZina:

GCG2000M / GCG2000SD
220~240V, 50/60 Hz

1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm

382 x 182 x 371 mm

3,9 kg

4,3 kg

A. Gumb za otpustanje gornje ploce rostilja
B. Gumb za otpustanje donje ploce rostilja
C. Gumb za potpuno otvaranje

D. Gumb za zaklju€avanje rostilja

E. Regulator temperature

Nakon $to spojite rostilj na ispravnu uti¢nicu na temelju specifikacija proizvoda,
ukljucit ¢e se lampica napajanja. Okrenite regulator temperature u Zeljeni
polozaj (0 - 210 stupnjeva Celzijusa) i indikator spremnosti pocet ¢e treperiti.
Indikator spremnosti stalno ¢e svijetliti kada se dosegne Zeljena temperatura.




A. Gumb za otpustanje gornje ploce rostilja

B. Gumb za otpustanje donje ploce rostilja

C. Gumb za potpuno otvaranje

D. Gumb za zaklju€avanje rostilja

E. Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i UNOS/POTVRDU

F. Zaslon

N\

A+ Grill Griddle —— B
A
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e — 8 @608 8§68-00
0000 00000 | i
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A. Funkcija ROSTILJ

B. Funkcija RESETKE

C. Donja ploca rostilja

D. Gornja plo¢a roéstilja pri otvoru 180
E. lkonica za temperaturu

F. Ikonica tajmera
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Funkcija ROSTILJA:

1. PodeSavanje temperature rostilja: Okrenite gumb (E) za podeSavanje
temperature rostilja. Okrenite ulijevo za smanjenje i udesno za povecanje.
Raspon temperature je 100-220 stupnjeva i podesiv u koracima od 10
stupnjeva. Pritisnite regulator (E) za potvrdu podeSene temperature.

2. Podesavanje vremena: okrenite regulator (E) za podeSavanje vremena.
Okrenite lijevo kako biste smanijili i desno kako biste povecali, a vremenski
raspon mozete odabrati izmedu 0:00 i 90:00. PodeSavanje u koracima od 5
sekundi. Pritisnite regulator (E) za potvrdu podeSenog vremena.

3. Stanje predgrijavanja: Grijac pocinje raditi sve dok se ne postigne zadana
temperatura. Kada prvi put dosegne podeSenu vrijednost, zvucni signal se
oglasava 3 puta. Indikator temperature treperit ¢e kontinuirano tijekom postupka
predgrijavanja. Indikator ostaje svijetliti nakon $to je zavrSeno zagrijavanje.

4. Status rostilja: Nakon Sto se stavi hrana, pritisnite regulator (E) za
odbrojavanje. Vrijeme se smanjuje za 1 sekundu.

5. Zavrseno pecenje na rostilju: Kada odbrojavanje zavrsi, grija€ prestaje
raditi, a zvuCni signal se oglasava 5 puta.

6. Pritisnite gumb za povratak u stanje mirovanja.

1. Rukovanje funkcijom RESETKA:

2. Podesavanje temperature donje ploce: Okrenite regulator (E) za
podeSavanje temperature ploCe. Okrenite ulijevo za smanjenje i udesno za
povecanje. Raspon temperature je 100-220 stupnjeva i podesiv je u
koracima od 10 stupnjeva. Pritisnite regulator (E) za potvrdu podeSene
temperature plo€e. Donji grija pocinje raditi.

3. PodesSavanje temperature gornje ploce: Okrenite regulator (E) za
podeSavanje temperature ploCe. Okrenite ulijevo za smanjenje i udesno za
povecanje. Raspon temperature ploce je 100-230 stupnjeva i podesiv je u
koracima od 10 stupnjeva. Pritisnite regulator (E) za potvrdu podeSene
temperature. Gornji grija¢ pocinje raditi.

4. Pritisnite gumb za povratak u stanje mirovanja.
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UPOZORENJE

Prije CiS¢enja, kabel za napajanje mora biti odspojen; pri¢ekajte i potpuno
ohladite plo€u kako biste izbjegli opekline.

Nemoijte uranjati kabel za napajanje, utikag ili uredaj u vodu ili
druge tekuéine.

Prilikom €iS¢enja nemojte koristiti metalne predmete za €iScenje, kao sto
su kuglice za ¢€iS¢enje i jastuciéi za ribanje.

Prilikom CiS¢enja nemojte Kkoristiti metalne lopatice i strugace za
CiS¢enje ploce rostilja.
Nakon svake uporabe, obriSite unutarnju i vanjsku povrsinu vlaznom krpom

ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektricnim nabojem, tako da se ne
mozZe potopiti u vodu.

Plo¢e se mogu uroniti u vodu kako biste ih o istili; takoder se mogu prati u
perilici posuda.

Prilikom &iS¢enja mozete dodati odgovarajuéu koli¢inu alkalne otopine za
CiScCenje.

Nakon Sto odistite sve dijelove, osusite ih Cistom krpom kako biste
sprijecili oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite ploCe u kuciste za
sljedecu uporabu.

Mozete pomo¢i zastititi okolis!

Molimo vas da postujete lokalne propise:

predajte pokvarenu elektricnu opremu
_ u odgovarajuci centar za odlaganje otpada
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MANUALI D'USO
GCG2000M
GCG2000SD




GRIGLIA A CONTATTO

GENTILE CLIENTE

ISTRUZIONI PER L'USO

Ti ringraziamo sinceramente per il tuo acquisto. Siamo sicuri
che presto scoprirai di poterti davvero fidare dei nostri
prodotti. Per facilitare l'uso dell'elettrodomestico, alleghiamo
queste esaurienti istruzioni per I'uso.

Le istruzioni dovrebbero aiutarti a imparare come usare il tuo
nuovo apparecchio. Si prega di leggerle attentamente prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

In ogni caso assicurarsi che I'apparecchio sia stato fornito
integro. Nel caso dovessi identificare danni subiti durante il
trasporto, contatta il rappresentante di vendita o il magazzino
regionale dal quale é stato spedito il prodotto. Troverai il
numero di telefono sulla ricevuta o sul rapporto di consegna.

Ti auguriamo un piacevole utilizzo del tuo nuovo
elettrodomestico.

WH

Queste istruzioni sono destinate all’'utente.

Descrivono la griglia e come usarla. Inoltre, si applicano a
diversi tipi di elettrodomestici, pertanto & possibile che si
trovino descrizioni di funzioni che potrebbero non essere
applicabili al proprio elettrodomestico.
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Non toccare mai le superfici degli
apparecchi di riscaldamento o cottura.

Questi si surriscaldano durante il
funzionamento. Tenere i bambini ad una
distanza di sicurezza. Pericolo di ustione!

ATTENZIONE!

Questo prodotto non € adatto alle persone con ridotte capacita
sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e

conoscenza (compresi i bambini di eta inferiore a 8 anni), a
meno che non siano sotto la supervisione di un adulto con
condotta civile;

Questo prodotto € un elettrodomestico ed & adatto solo
all'uso in ambienti interni domestici; € vietato qualsiasi
utilizzo all'aperto;

Per evitare scosse elettriche, non immergere cavi, spine
elettrodomestici in acqua o altri liquidi e non utilizzare gli
elettrodomestici con le mani bagnate;

Quando il cavo di alimentazione o I'apparecchio si guastano
o0 danneggiano in qualsiasi modo, non utilizzare
I'apparecchio e restituirlo al piu vicino centro di assistenza
autorizzato per l'ispezione o la riparazione;

Quando si utilizzano elettrodomestici o si collegano
elettrodomestici all'alimentazione, & necessario evitare

che i bambini li tocchino, per evitare lesioni personali
causate da scosse elettriche o ustioni;

Accessori non forniti dalla nostra azienda non devono essere
utilizzati in questo elettrodomestico, per non causare inutili
lesioni personali, scosse elettriche e incendi;

Non smontare, riparare o rimontare I'elettrodomestico senza
autorizzazione;
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ATTENZIONE!

Prima di utilizzare il prodotto, se la confezione risulta
danneggiata, non utilizzarla; restituire il prodotto al

rivenditore o concessionario per lo smaltimento;

Prima di utilizzare il prodotto, controllare con attenzione la
targhetta di  identificazione sulla parte inferiore
dell'elettrodomestico per confermare che Ila tensione
dell'elettrodomestico sia coerente con la tensione domestica;
Questo prodotto non € un apparecchio elettrico mobile.
Quando & in uso, deve essere posizionato su un tavolo piano

e stabile;
Non posizionare I'elettrodomestico sopra o vicino a materiali

inflammabili, come tovaglie o tende. Prestare attenzione
all'ambiente operativo circostante e tenere lontano
I'apparecchio da materiali esplosivi;

Non posizionare il prodotto vicino a gas ad alta temperatura
e fornelli elettrici; non pud essere collocato in un forno
funzionante;

Non utilizzare il prodotto sotto il quadro elettrico o ripostiglio
per evitare incendi;

Non posizionare il prodotto contro il muro o contro altri
prodotti, lasciare almeno 10 cm di spazio sul retro e sui lati,
almeno 10 cm di spazio sopra il prodotto € non posizionare
altri prodotti sull’apparecchio;

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli
specificati in questo manuale;

Non utilizzare il prodotto per scopi non previsti;
Non lasciare il prodotto in funzione incustodito;

Non mettere nessuno dei seguenti materiali sulla piastra
della griglia: carta, cartone, indumenti e plastica, ecc.;

Quando si utilizza il prodotto, prestare attenzione alle alte
temperature della superficie della piastra grill

e dell'ambiente circostante ed evitare di scottarsi
toccandole con le dita nude;
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ATTENZIONE!

Quando si utilizza il prodotto, non toccare il cavo di
alimentazione, il pannello di controllo e altre parti sotto

tensione con parti del corpo bagnate;

Quando si utilizza il prodotto, non lasciare che il cavo di
alimentazione si agganci al bordo del tavolo o del bancone, non
toccare oggetti appuntiti o superfici ad alta temperatura, ecc.,
per evitare incidenti di tipo elettrico;

Non collegare questo prodotto a un timer esterno o a un
sistema di controllo remoto per evitatare situazioni

pericolose;

Scollegare la spina di alimentazione al termine dell'utilizzo
del prodotto;

Dopo aver utilizzato il prodotto, eseguire prima la pulizia
necessaria, conservare in un ambiente asciutto e ventilato
ed evitare luce solare diretta;

Questo prodotto € solo per uso domestico.

136



Numero prodotto: GCG2000M / GCG2000SD

Tensione/frequenza nominale: 220-240 V~, 50/60 Hz
Potenza nominale piastra superiore: 1000 W

Potenza nominale piastra inferiore: 1000 W

Dimensioni piastra grill: 290 x 230 mm
Dimensioni prodotto: 350 x 160 x 340 mm
Dimensioni confezione: 382 x 182 x 371 mm
Peso netto: 3,9 Kg

Peso lordo: 4,3 Kg

A. Pulsante di rilascio della griglia superiore
B. Pulsante di rilascio della griglia inferiore
C. Pulsante di rilascio completamente aperto
D. Pulsante di blocco della griglia

E. Manopola della temperatura

Una volta collegata la Griglia alla presa di corrente corretta in base alle
specifiche del prodotto, la spia dell'alimentazione si accendera. Ruotare la
manopola della temperatura sulla posizione desiderata (0 - 210 gradi
celsius) e la spia Ready iniziera a lampeggiare. Una volta che la
temperatura desiderata & stata raggiunta, la spia Ready si illuminera fissa.

Una volta terminata la cottura, impostare la manopola della

temperatura su 0 e scollegare il cavo di alimentazione! 137




A. Pulsante di rilascio della griglia superiore
B. Pulsante di rilascio della griglia inferiore

C. Pulsante di sblocco completamente aperto
D. Pulsante di blocco della griglia
E. Tasto ON/OFF e tasto ENTER/CONFIRMATION

F. Display
/ o o
A+ Grill Griddle —|— B
<
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0000 ©O00-00 -

A. Funzione GRIGLIA

B. Funzione PIASTRA

C. Abbassare la griglia

D. Griglia superiore aperta a 180 gradi
E. Simbolo temperatura

F. Simbolo Timer
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Funzionamento della GRIGLIA:

1. Impostazione della temperatura della griglia: ruotare la manopola (E)
per regolare la temperatura della griglia. Ruotare verso sinistra per diminuire
e verso destra per aumentare. Il range di temperatura della griglia & di 100-
220 gradi e si regola con incrementi di 10 gradi. Premere la manopola (E) per
confermare la temperatura impostata.

2. Impostazionedel tempo: ruotare la manopola (E) per regolare il tempo.
Ruotare a sinistra per diminuire e a destra per aumentare, con un intervallo di
tempo compreso tra 0:00 e 60:00. Regolare in incrementi di 5 secondi.

3. Stato di preriscaldamento: Il tubo di riscaldamento inizia a funzionare
fino a quando non viene raggiunta la temperatura impostata per il vassoio.
Quando raggiunge per la prima volta il valore impostato, e il cicalino emette

3 segnali acustici. L'indicatore della temperatura lampeggera continuamente
durante il processo di preriscaldamento. La spia rimane accesa al termine
del preriscaldamento.

4. Status griglia: quando viene aggiunto del cibo, premere la manopola (E)
per accedere al conto alla rovescia. Il tempo diminuisce di un secondo.

5. Griglia completata: Al termine del conto alla rovescia, il tubo di
riscaldamento si ferma e il cicalino emette un segnale acustico 5 volte.

6. Premere la manopola per tornare alla modalita standby.

1.FUNZIONAMENTO Piastra:

2.Impostazione della temperatura della piastra inferiore: Ruotare la
manopola (E) per regolare la temperatura della piastra. Ruotare a sinistra
per diminuire e a destra per aumentare. L'intervallo di temperatura del
vassoio € di 100-220 gradi e si regola con incrementi di 10 gradi. Premere
la manopola (E) per confermare la temperatura impostata. Il tubo di
riscaldamento inferiore inizia a funzionare.

3.Impostazione della temperatura della piastra superiore: Ruotare la
manopola (E) per regolare la temperatura della piastra. Ruotare a sinistra
per diminuire e a destra per aumentare. L'intervallo di temperatura del
vassoio € di 100-230 gradi e si regola con incrementi di 10 gradi. Premere
la manopola (E) per confermare la temperatura impostata. Il tubo di
riscaldamento superiore inizia a funzionare.

4.Premere la manopola per tornare alla modalita standby.
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ATTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, € necessario scollegare il cavo di
alimentazione; attendere che la piastra si raffreddi completamente per
evitare ustioni.

Non immergere il cavo di alimentazione, la spina o l'intero elettrodomestico
in acqua o altri liquidi.

Durante la pulizia, non utilizzare oggetti metallici, come palline per la pulizia
e spugnette abrasive.

Durante la pulizia, non utilizzare spatole e raschietti metallici per pulire la
griglia.

Dopo ogni utilizzo, pulire le superfici interne ed esterne con un panno umido
0 una spugna, all'interno & presente un corpo carico, quindi non pud essere
immerso nell'acqua.

Le piastre possono essere immerse in acqua per la pulizia; possono essere
lavate anche in lavastoviglie.

Durante la pulizia, & possibile aggiungere una quantita adeguata di
soluzione detergente alcalina.

Dopo aver pulito tutte le parti, asciugarle con uno straccio pulito per
prevenire l'ossidazione e la ruggine.

Infine, seguendo i passaggi corretti, inserire le piastre nella struttura per
l'utilizzo successivo.

Puoi contribuire a proteggere I'ambiente!
Ricordati di rispettare le normative locali:
consegna le apparecchiature elettriche non
_ funzionanti a un apposito centro di smaltimento rifiuti
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GRAZIE E GODETEVI LA GRIGLIA CON

gorenje
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gorenje

MANUALET E
PERDORIMIT
GCG2000M
GCG2000SD




SKARE ME KONTAKT

| DASHUR KLIENT

UDHEZIME PER
PERDORIMIN

Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé shpeijti do té
gjeni prova té€ mjaftueshme qé vértet mund té mbéshteteni te
produktet tona. Pér ta béré mé té lehté pérdorimin e pajisjes, ne
bashkéngjisim kété manual gjithépérfshirés té& udhézimeve.

Udhézimet duhet t'ju ndihmojné té njiheni me pajisjen tuaj té re.
Lexojini me kujdes para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Pér ¢do rast, sigurohuni gé pajisja ju €shté sjellé e padémtuar.
Nése identifikoni ndonjé dém transporti, kontaktoni me
pérfagésuesin tuaj té shitjeve ose magazinén rajonale nga ku
éshté dorézuar produkti. Numrin e telefonit mund ta gjeni né
raportin e pranimit ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénagési pajisjen tuaj
té re shtépiake.

WH

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.

Ato pérshkruajné skarén dhe ményrén e pérdorimit té saj. Ato
vlejné edhe pér lloje t& ndryshme pajisjesh elektroshtépiake,
prandaj mund té gjeni disa pérshkrime té funksioneve qé mund té
mos vlejné pér pajisjen tuaj.
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Mos i prekni asnjéheré sipérfaget e

pajisjeve té nxehjes ose té gatimit. Ato do
té nxehen gjaté pérdorimit. Mbani fémijét
né njé distance te sigurt. Ekziston rreziku i
djegies!

PARALAJMERIM!

Ky produkt nuk vlen pér personat me aftési té kufizuara fizike,
shqisore apo mendore, ose me mungesé pérvoje dhe

njohurish (pérfshiré fémijét nén moshén 8 vjeg), pérveg nése ata
jané nén mbikéqyrjen e njé té rrituri me sjellje civile;

Ky produkt éshté njé pajisje shtépiake dhe éshté i
pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém né shtépi; ¢cdo
pérdorim i jashtém éshté i ndaluar;

Pér té parandaluar goditjen elektrike, mos i zhysni telat, spinat
ose pajisjet elektrike né ujé ose |Iéngje té tjera dhe mos e
pérdorni pajisjen elektrike me duar té lagura;

Nése kablloja ose pajisja elektrike prishet ose demtohet né

né ndonjé ményre, mos e pérdorni até dhe ktheni pajisjen tek
agjencia mé e afért e autorizuar e shérbimit pér inspektim

ose riparim;

Kur pérdorni pajisje elektrike ose kur lidhni pajisje elektrike me
furnizimin me energji elektrike, éshté e nevojshme té
parandaloni prekjen e tyre nga ana e fémijéve, né ményré qé
té shmangen démtimet personale té shkaktuara nga goditja
elektrike ose djegiet;

Aksesorét gé nuk ofrohen nga kompania joné nuk duhet té

pérdoren né kété pajisje, qé té mos shkaktohen léndime té
panevojshme personale, goditje elektrike dhe zjarr;

Mos e ¢montoni, mos e riparoni dhe mos e meremetoni pajisjen
pa autorizim;
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PARALAJMERIM!

Para pérdorimit t& produktit, nése zbulohet se paketimi éshté

i démtuar, mos e pérdorni até€; kthejeni tek shitési me pakicé
ose tregtari pér asgjésim;

Para se ta pérdorni produktin, kontrolloni me kujdes pllakén e
emrit né pjesén e poshtme té pajisjes pér té konfirmuar se
tensioni | pajisjes éshté né pérputhje me tensionin e shtépisé
suaj;

Ky ;J)rodukt nuk éshté njé pajisje elektrike e lévizshme. Kur éshté
né pérdorim, duhet té vendoset né njé tavoliné té niveluar dhe té
géndrueshme;

Mos e vendosni pajisjen mbi ose prané materialeve té
ndezshme, si¢ jané mbulesat e tavolinés ose perdet. Kushtojini
vémendje mjedisit punues pérreth dhe géndroni larg

materialeve shpérthyese;

Mos e vendosni produktin prané prané sobave me gaz dhe atyre
elektrike me temperaturé té larté dhe nuk mund té vendoset né

furré punuese;
Pér té shmangur zjarrin, mos e pérdorni produktin nén dollap

elektrik ose dollap rrobash;

Mos e vendosni produktin pas muri ose produkteve té tjera, lini
té paktén 10 cm hapésiré né anén e pasme dhe anésore, lini té
paktén 10 cm hapésiré mbi produkt dhe mos vendosni
produkte té tjera mbi produktin;

Mos e pérdorni kété produkt pér ndonjé géllim tjetér pérveg
atyre té pércaktuara né kété manual;

Mos e pérdorni produktin pér géllime qé nuk jané té parapara;
Mos e lini produktin té punojé pa mbikéqyrije;

Mos vendosni ndonjé nga materialet né vijim né pllakén e skarés:
letér, karton, veshje, plastiké etj.;

Kur té pérdorni produktin, kushtojini vémendje sipérfages me
temperaturé té larté té pllakés sé skarés dhe zonave pérreth
dhe mos e prekni me gishta pér t& shmangur djegien;
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PARALAJMERIM!

o Kur té pérdorni produktin, mos e prekni kabllon e energjisé,
panelin e kontrollit dhe pjesé té tjera me energji me pjesé té
lagura té trupit;

e Kur té pérdorni produktin, mos lejoni gé kablloja e rrymés té
varet né skajin e tavolinés ose banakut, té preké objekte té
mprehta ose sipérfage me temperaturé té larté etj., pér té
shmangur aksidentet e natyrés elektrike;

e Mos e lidhni kété produkt me njé ndérprerés té jashtém me
kohématés ose njé sistem té veganté telekomande pér té
shmangur situatat e rrezikshme;

e Kur té pérfundoni pérdorimin e produktit, shképutni spinén nga
priza.

o Pas pérdorimit té produktit, sé pari kryeni pastrimin e nevojshém,
ruajeni né njé mjedis té thaté dhe té ajrosur dhe shmangni
rrezet e drejtpérdrejta té diellit;

e Ky produkt éshté vetém pér pérdorim shtépiak.
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Numri i produktit:
Tensioni/frekuenca nominale:
Fugia nominale e pllakés sé sipérme:

Fugia nominale e pllakés sé poshtme:

Madhésia e pllakés sé skarés:
Madhésia e produktit:
Madhésia e paketimit:

Pesha neto:

Pesha bruto:

GCG2000M / GCG2000SD
220~240 V, 50/60 HZ

1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm

382 x 182 x 371 mm

3,9 Kg

4,3 Kg

A. Butoni i lirimit té pllakés sé sipérme té skarés
B. Butoni i lirimit t&€ pllakés sé poshtme té skarés
C. Butoni i lirimit t& hapjes sé ploté

D. Butoni i bllokimit t& skarés

E. Celési i temperaturés

Pasi té keni lidhur skarén pér té korrigjuar prizén e energjisé bazuar né
specifikimet e produktit, drita e energjisé do té ndizet. Rrotulloni gelésin e
temperaturés né pozicionin e déshiruar (0 - 210 gradé celsius) dhe drita e
gatishmérisé do té fillojé té vezullojé. Pasi temperatura e déshiruar té jeté
gati, drita e gatishmérisé do té shkélqejé vazhdimisht.




A. Butoni i lirimit té pllakés sé sipérme té skarés
B. Butoni i lirimit t&€ pllakés sé poshtme té skarés
C. Butoni i lirimit t&€ hapjes sé ploté

D. Butoni i bllokimit t& skarés

E. Butoni ON/OFF (NDEZJES/FIKJES) dhe
ENTER/CONFIRMATION (FUTJES/KONFIRMIMIT)

F. Ekrani

N
J

A «——A— Grill Griddle —|— B
<
C Er— D
: — 85068 §B558
JErdy OEEr&Es E
A. Funksioni i SKARES
B. Funksioni i TIGANIT
C. Pllaka e poshtme e skarés
D. Pllaka e sipérme e skarés kur hapet me 180
E. Ikona e temperaturés
F. Ikona e kohématésit

148



Funksioni i SKARES:

1. Cilésimi i temperaturés sé skarés: rrotulloni gelésin (E) pér té rregulluar
temperaturén e skarés. Rrotullojeni majtas pér ta ulur dhe djathtas pér ta rritur.
Diapazoni i temperaturés sé skarés éshté 100-220 gradé dhe rregullohet né

pige 10 gradésh. Shtypni celésin (E) pér té konfirmuar temperaturén e

YersiRsiimi i kohés: rrotulloni gelésin (E) pér té rregulluar kohén e vendosur.
Rrotullojeni majtas pér ta ulur dhe djathtas pér ta rritur, me intervalin kohor nga
0:00 deri né 90:00. Pérshtateni né rritie prej 5 sekondash. Shtypni ¢elésin (E)

pér té konfirmuar kohén e vendosur.

3. Gjendja e nxehjes paraprake: tubi i nxehjes fillon t€ punojé derisa té
arrinet temperatura e vendosur e tepsisé. Kur arrin vlerén e caktuar pér
heré té paré, sinjali dégjohet 3 heré. Treguesi i temperaturés do té vezullojé
vazhdimisht gjaté procesit t&€ nxehjes paraprake. Drita e treguesit mbetet e
ndezur pasi nxehja paraprake té keté pérfunduar.

4. Statusi i skarés: kur té shtoni ushqgim, shtypni gelésin (E) pér té hyré né
numérimin mbrapsht. Koha zvogélohet me 1 sekondé.

5. Pjekja né skaré ka pérfunduar: kur numérimi mbrapsht t€ mbarojé, tubi
i nxehjes ndalon punén dhe sinjali dégjohet 5 heré.

6. Shtypni ¢celésin pér t'u kthyer né modalitetin e gatishmérisé.

1.Pérdorimi i funksionit té TIGANIT:

2.Cilésimi i temperaturés sé pllakés sé poshtme: rrotulloni ¢elésin (E)
pér té rregulluar temperaturén e pllakés. Rrotullojeni majtas pér ta ulur dhe
djathtas pér ta rritur. Diapazoni i temperaturés sé tepsisé éshté 100-220
gradé dhe rregullohet né rritje prej 10 gradésh. Shtypni ¢elésin (E) pér té
konfirmuar temperaturén e vendosur té€ pllakés. Tubi i poshtém i nxehjes
fillon té punojé.

3.Cilésimi i temperaturés sé pllakés sé sipérme: rrotulloni ¢elésin (E)
pér té rregulluar temperaturén e pllakés. Rrotullojeni majtas pér ta ulur dhe
djathtas pér ta rritur. Diapazoni i temperaturés sé pllakés éshté 100-230
gradé dhe rregullohet né rritje prej 10 gradésh. Shtypni gelésin (E) pér té
konfirmuar temperaturén e vendosur té tepsisé. Tubi i sipérm i nxehjes
fillon té punojé.

4.Shtypni gelésin pér t'u kthyer né modalitetin e gatishmérisé.
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PARALAJMERIM

Para pastrimit, kablloja e rrymés duhet té higet nga priza; géndroni né
gatishméri dhe ftoheni pllakén plotésisht pér t&€ shmangur djegiet.

Mos e zhysni kabllon e rrymés, spinén apo téré pajisjen né ujé ose
Iéngje té tjera.

Kur ta pastroni, mos pérdorni objekte metalike pastrimi, si¢ jané topat e pastrimit
dhe pecetat e kruajtjes.

Kur ta pastroni, mos pérdorni lopatéza metalike kuzhine dhe kruajtése pér té
pastruar pllakén e skarés.

Pas ¢do pérdorimi, fshini sipérfaget e brendshme dhe té jashtme me njé lecké té
lagur ose sfungjer; ka njé trup té ngarkuar brenda, késhtu qé nuk mund té zhytet
né ujé.

Pllakat mund té zhyten né ujé pér pastrim; mund té pastrohet edhe né
lavastovilje.

Kur ta pastroni, mund té shtoni njé sasi té pérshtatshme tretésire pastrimi
alkaline.

Pasi té pastrohen té gjitha pjesét, thajini me njé lecké té pastér pér té
parandaluar oksidimin dhe ndryshkun.

Sé fundi, sipas hapave té sakté, vendosni pllakat né trup pér pérdorimin
e radhés.

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!
Mos harroni té respektoni rregulloret lokale:
dorézoni pajisjet elektrike jofunksionale né
_ njé gendér té pérshtatshme té hedhjes sé mbeturinave
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FALEMINDERIT DHE SHIJONI PJEKJEN NE
SKARE ME

gorenje
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gorenje

IHCTPYKUII 3
EKCMNYATALI
GCG2000M
GCG2000SD




KOHTAKTHUW FPUNb

LUAHOBHUW KIIEHTE!

IHCTPYKLIT 3
EKCMNYATALT

LLnpo asikyemo 3a nokynky. Cnogisaemocs, Lo HEBAOB3i BU
OTpMMaETe AOCTaTHLO AOKAa3iB HAAIMHOCTI HALWWOI NpoayKLUii.
ABW nonerwnT KOPUCTYBaHHSA NPUNagoM, My JOAAEMO Lit0
BMYEPMHY iHCTPYKLtO.

IHCTPYKUiT AOMOMOXYTb 03HAVOMUTUCSA 3 HOBUM MPUMaaoM.
Byab nacka, nepLu Hix yBIMKHYTV npunag ynepLue, yBaXKHO ix
npouyuTanTe.

Y 6yab-AkoMy BMNaAKy, nepesipTe, 4n npunag npubys Ao
BaC HeYLUKOAXEHUM. AKLLO BUSBMEHO MOLUKOKEHHS
BHACMiAOK TPaHCMNOPTYBaHHS, 3BEPHITLCA A0 CBOrO
TOProBOro npeacTtaBHMKa abo Ha perioHanbHWUA cknag,
3BigkM 6yno goctaeneHo ToBap. Homep TenedoHy BkasaHo

Baxxaemo oTpumaT MakcCuMyM 3a0BONEHHS Bif
KOPWUCTYBaHHS HOBMM MOGYTOBUM NpuUnagom.

WH

Lli iHcTpykuii npn3Hayeri ans kopucTysaya.

B HuX HaBedeHoO onuc rpusto Ta Npaeuna KOPUCTYBAHHSA HUM.
BoHM Takox CTOCYIOTLCS Pi3HMX TUMIB Npunagis, TOMY MOXYTb
MIiCTUTK ONnC AesKNX PYHKLIN, He nepeadadveHnx y BaLoMy
npunagi.
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'/ Hikonu He TopkanTeca HarpiBanbHUX

abo KyxoHHUX npunagis. ig 4yac poboTtun
BOHM CUSTbHO HarpiBaloTbCs. Tpumante
AOiten Ha 6e3neyHin BigcTaHi. IcHye
PU3KK OniKy!

NONEPEOXEHHA!

Llen Bnpi6 He npuaHaveHnin onsa ocid 3 obMexxeHUMN isnyHUMN,
CEeHCOopHMMK abo po3yMmoBUMM 34iIBHOCTAMM abo HeJoCTaTHIM
AO0CBIOOM i 3HAHHAMU (BKITHOMaKOYM AiTen BikOM 0 8 pokKiB), 3a
BUHSITKOM BUNaAKiB, KON BOHW nepebyBatoTb Nig Harnsagom
A0pPOCOoro, AKMN JOTPUMYETLCS NpaBu NOBEAIHKY;

Ller Bupi6 € nobyToBMM NpunagoMm i npyaaTHUM nuwe
AN BUKOPUCTaHHSA B NPUMILLEHHI; Byab-sike BUKOPUCTaHHSA No3a
NpUMiILLEHHAM 3a60POHEHO;

LLlo6 3anobirtn ypaxkeHHI0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyproviTe
ApOoTN, BUNku abo enektponpunagu y sogy abo iHLi pignHn, a Takox
He KOpUCTYMTecs enekTponpunagamm MOKpUMN pykamu;

AKWO WHYpP XMBRNeHHA abo npunag BuALWoB 3 nagy abo
NOLUKOKEHUIN Byab-AKUM YUHOM, HE BUKOPUCTOBYMTE MOTO i
MOBEPHITb Npunag 4o HanbnNuK4oro ogilitHOro CepBiCHOrO LIEHTPY
Ans nepesipkn abo peMOHTY;

Mpun BUKOPUCTaHHI enekTponpunagis abo niaknoYeHHi
enekTponpunagie oo enekTpoMepexi HeobxigHO cTexnTn, Wwob aitm
He TopKkanucs ix, Wwob YHUKHYTU TpaBM abo onikiB, BUKMMKAHUX
YPaKEeHHAM eNeKTPUYHUM CTPYMOM;

He BuKopucToByiTE B LIbOMY Npunagi KOMNOHEHTW, He HadaHi
HaLLOK KOMNaHieto, Wob He CNPUYMHUTI TPaBMU, YPaKEHHS
€MNeKTPUYHNUM CTPYMOM Ta MOXEXY;

He po3bupaiite, He peMOHTYITE Ta He MoaudikynTe npunag
6e3 nossony;
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NONEPEOXEHHA!

[Mepen BUKOPUCTAHHSAM, SKLLO BUABUIOCH, O YNakoBKa
MOLLKO)KEHA, HE BUKOPUCTOBYIMTE BUPIO, @ NOBEPHITb
noro npoaasuto abo aunepy anga ytunisadii;

Mepepn BMKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO nepesipTe Tabnnyky Ha
HWXKHIM NnaHeni npunagy, wob nepekoHaTucs, Wo Hanpyra
npunagy signosigae Hanpysi y BaLlii JOMaLLHIN enekTpoMepexi;

Llen Bmpi6 He npusHadeHni ana nepecysaHHs. [ig vyac
BMKOPUCTaHHSA BiH NOBMHEH CTOATU Ha PiBHOMY i CTIIKOMY CTOITi;

He posmiwynTe npunag Ha nerko3ammMmumcTmnx

MaTepianax, Takmx ik ckaTepTuHun abo wrtopu, abo Nobnmay HuX.
3BepTanTe yBary Ha HaBKOMULIHE poboye cepefoBULLE i
TpuManTe nogani Big BubyxoHebesneyHnx martepianis;

He ctaBTe BUpi6 nobnm3y BMCOKOTEMMNEPATYPHMX ra3oBUX Ta
eNeKTPUYHMX NANT, a TaKOX MOro He MOXXHa PO3MiLLlyBaTh y

AYyX0BUj, LLO Npautoe;

o6 yHMKHYTK noxexi, He BUKopucToBynTe BMpI6 nig,
enekTpPUYHO Wwadot abo eneKkTpoLLMTOM;

He ctaBTe BUpib 6insa ctiHm abo iHwmnx BMpobiB, 3anuwanTe
woHarmMmeHwe 10 cm BiNbHOro NpocTopy 33aay i 360Ky,
3anvwanTe woHanmeHwe 10 cM BiNbHOro NPocTopy HaA
BUPOBOM i He cTaBTe iHWi BUpOo6U Ha HbOro;

He BukopucToBynTe Len BUpi6 3 6yab-SKOH iHLWOK METOH,
OKpiM 3a3Ha4YeHOol B Ui iIHCTPYKU,T;

He BukopucToBynTe BMpIiO HE 3a NPU3HAYEHHSM;
He 3anuwanTte Bupi6 6e3 Harnagy;

He knapgite Ha peLwiTKy rpuns XogHi 3 nepeniyeHmx martepianis:
nanip, KapToH, OA4r, NNacTUK TOLLO;

IMig Yac BukopucTaHHsa BUpoby 3BepTanTe yBary Ha
BUCOKOTEMMEPATYPHY NOBEPXHIO PELLITKMA FPUNIo Ta
npunernux OinsHoK, a TakoX yHUKanTe onikie, He TopKanTecs
X nanbuaMu;
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NOMNEPEOXEHHA!

[Mig Yac BukopucTaHHA BUpoby He TopKanuTecs LHypa
XUBNEHHS, NaHeni KepyBaHHSA Ta IHWNX CTPYMOMNPOBIAHUX
YaCTMH MOKPUMMW YaCTUHaAMU Tina;

Mig yac BuKopUCTaHHA BUPOBY He JO3BOMANTE LLHYPY XUBMEHHS
3BMcaTK 3 Kpato CTony abo CTiNKW, TOpKaTUCA rOCTPUX NpeaMeTiB
abo rapsuMx NOBEPXOHb, TOLLO, OO YHUKHYTU HELLACHMX
BUNAAKIB, NOB'A3aHUX 3 YPAXKXEHHSAM eTeKTPUYHUM CTPYMOM;

He nigkntoyante uen Bupié o0 30BHILLHLOMO BUMMKaYa 3
TanMmepomM abo OKpeMoi CUCTEMU ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS,
o6 YHUKHYTU Hebe3neyHnx cuTyauin;

[Micna kopucTyBaHHS BUAMaWTe LUTENcenbHy BUSTKY 3

pO3eTKu.

[Micns BUKopuCTaHHS BUPOBY cnoyaTKy BUKOHaNTe HeobxigHe
ouunLLEeHHS, 36epiranTe NOro B Cyxomy, NpoBiTPIOBAHOMY
NPUMILLEHHI Ta YHUKanTe NoTpannsHHS NPSMUX COHAYHUX
NPOMEHIB;

Llen Bmpi6 npmnsHayeHnin nuwe ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
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Homep B1poOGy: GCG2000M / GCG2000SD
HomiHanbHa Hanpyra/dacToTa: 220 ~ 240 B, 50/60 'y
HomiHanbHa noTyXHiCTb BepxHbOi pewwiTkn: 1000 BT

HomiHanbHa NoTy>XHICTb HWKHBOI pewiTkn: 1000 BT

Poamip pewlitku rpuns: 290 x 230 Mm
Po3wmip B1poby: 350 x 160 x 340 mm
Po3mip ynakosku: 382 x 182 x 371 Mmm
Bara HeTTO: 3,9 kr

Bara 6pyTTO: 4,3 kr

A. KHomka BigKpuBaHHS BEPXHBOT pPeLLiTKM
B. KHonMKa BigKpUBaHHS HUXHBOI peLUiTKu
C. KHonka 3aranbHOoro BiaKpUBaHHS

D. KHonka 6rnokyBaHHS rpuns

E. Pyuka perynioBaHHA TemnepaTypu

AKWO NigKNIYNTU rPUIb OO €NEKTPUYHOI PO3ETKM BiANOBIAHO A0 TEXHIYHUX
XapaKTepPUCTUK BUPODY, 3aCBITUTLCS iHAMKATOP XUBIEHHSI. [TOBEPHITb
pyuKy Temnepatypu B noTpidHe nonoxeHHsa (0 — 210 rpagycis 3a Lienbciem)
— iHAMKATOpP rOTOBHOCTI NOYHE BnnmaTt. Ak TiNbKKU NPUCTPIN HarpieTbca 4o
noTpidHOT TeMnepatypu, iHaukaTop «'0TOBO» Oyae CBITUTUCS NOCTINHO.

Konu 3aKkiH4uTe CMaXuUTn, BCTAHOBITb PYy4Ky Temnepatypu Ha 0 i
BiOKNIOYITb LUHYP XXUBMEHHA!
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A. KHomka BiiKpuBaHHS BEPXHbBOT peLUiTKn
B. KHonkKa BigKpUBaHHS HUXHBOI peLUiTKu
C. KHonka 3aranbHOoro BiaKpUBaHHS

D. KHonka 6rnokyBaHHS rpuns

E. Knonka YBIMK./BUMK. Ta ENTER/CONFIRM (BBEOEHHA/
MOTBEPOIXEHHA)

F. Oucnnen
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A. ®yHkuia MTPUSTA

B. ®yHkuis MPUJIb

C. HwxHs pewwiTka rpuns

D. BepxHs peLitka rpuns npu BigkputTi Ha 180
E. 3Ha4yok TemnepaTypu

F. 3Havok Tarimepa
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Po6oTa 3 dyHkuiero NPUIb:

1.HanawTyBaHHa TeMnepaTtypu rpuns: [NoeepTavite pyuyky (E), wob Bigperyniosatu
Temnepatypy rpuns. [NosepTanTe BniBo, W00 3MeHLWNTH, | BNpaBo, Wob 36inbwmnTu.
[ianasoH Temnepatypu rpuns ctaHoButb 100-220 rpagycis i perynoetbest 3 kpokom 'y 10
rpagycis. HaTtucHitb pydky (E), Wwo6 nigTBepanMTn BCTAHOBMNEHY TeMnepaTtypy.
2.HanawTtyBaHHsA 4Yacy: [osepTtanTe pyuky (E), wob BigperyntoBaTi BCTaHOBEHWN

yac. [NosepTaniTte BniBO, W06 3MEHWNTY, | BNPaBO, W06 36inbwmTK, 3 AianasoHom vacy
Big 0:00 go 90:00. PeryntoBaHHs BigOyBaeTbCs 3 KPOKOM Y 5 cekyHA. HaTUCHITb Ha pyyky

(E), wob nigTBEpAUTM BCTAHOBMNEHMWI Yac.

3.CtaH nonepegHbLOro HarpiBaHHsA: HarpiBanbHa TpyOka noyvMHae npawuoBaTtu, NOKU He
Oyne gocsarHyTa BCTaHOBMEHa TemnepaTypa B NoTky. Konv BoHa BneplLue JocsrHe
BCTaHOBIIEHOrO 3Ha4YeHHs, Oyae nogaHum 3ByKOBWI curHan 3 pasu. lHgukatop
TemnepaTtypu 6yae 6e3nepepBHO GnvmaTK nig Yac npouecy nonepeaHbLOoro HarpiBaHHs.
IHAMKaTOp 3anMWaeTbCs YBIMKHEHNM MiCMsi 3aBEPLUEHHSI MONepeaHbOro HarpiBaHHs.
4.CtaH rpuns: lNicns gogaBaHHS NPOAYKTIB HATUCHITL Ha pyyky (E), wob

po3noyaTi 3BOPOTHUIA Bigik Yacy. Yac ameHLyeTbes Ha 1 cekyHAy.

5.MpurotyBaHHA rpuns 3aBepLueHo: Konun 3BOpOTHUI Bi4niK 3aKiHYyeTbCS, HarpiBanbHa
TpybOKa npunuHsie poboTy, a 3ymep nofae 5 3ByKOBMX CUTHAnIB.

6.HaTuCHITL Ha pyuKy, OO NOBEPHYTUCHA B PEXUM OUiKyBaHHS.

1. Pob6orta 3 ¢yHKuieto IPUJb:

2. HanawTyBaHHA TeMnepaTypu HUXKHbOI pewwiTku: [loBepTanTe pyuky
(E), wob BigperyntoBaTty Temnepatypy peLitku rpuns. lNosepTanTte BniBO,
LWo6 3MeHWNTY, | BNpaBo, Wob 36inbwntn. [lianazoH Temnepatypu rpuns
ctaHoBuTb 100-220 rpagyciB i perynoetbes 3 kpokom y 10 rpagycis.
HaTucHiTe pyuky (E), wob niaTBepanMTn BCTAHOBIEHY TeMNepaTypy
pewwiTki. [NoymHae npautoBaTh HUXKHA HarpiBanbHa Tpybka.

3. HanawTyBaHHA TeMnepaTypu BepxHbOI pewiTku: [loBepTaniTe
pyuky (E), wo6 BigperynioBatu Temnepartypy pewitku rpuns. lNoseptante
BNiBO, OO 3MeHWnTH, i BNpaso, Wob 306inbwnTn. [ianasoH Temnepatypu
pewwiTkn ctaHoBUTb 100-220 rpagycis i peryntoetbcs 3 kpokom y 10
rpagycis. HatucHiTb pyyky (E), Wwob nigTBepauTy BCTaHOBNEHY
Temnepatypy noTka. lNoynHae npauBaTy BEpXHS HarpiBanbHa Tpyoka.

4. HaTuCHITb Ha pyu4Ky, W06 NOBEPHYTUCS B PEXKMUM OYiKyBaHHS.
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NONEPEOXEHHA

Mepen TMM, SIK YNCTUTU BUPIO, BUTSATHITb LLHYP XMBMAEHHSA 3 PO3eTKu; Lwob
YHUKHYTU ONiKiB, 3a4eKanTe MoKW peLliTKka MOBHICTIO OXOSTOHE.

He 3aHyploiTe LWHYpP XUBMEHHS, LUTENCENbHY BUIKY abo Becb npunag y Boay
abo iHWi pignHu.

Mig yac ounLLeHHSA He BUKOPUCTOBYIWMTE MeTanesi npeaMeTu, Hanpuknag,
KyNbKW NS YALLEHHS Ta CKpebku.

Mig Yac oYnLLEeHHS peLliTOK rpunst He BUKOPUCTOBYWTE MeTanesi nonatku Ta
MeTarnesi peLUiTKu.

Micnst KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS NPOTUPaNTE BHYTPILLUHIO | 30BHILLHIO MOBEPXHi
BOJIOrot0 raH4ipkoto abo rybkoto; BcepeauHi 3HaxoguTees 610K nig Hanpyroto,
TOMY MOro He MOXHa 3aMoyyBaTh y BOAI.

PeLwiTkn MOXHa 3aHyptoBaTh y BOAY A1151 OYULLEHHS, @ TakoX MUTU B
NOCYAOMWUAHIN MaLLVHI.

Mig yac ounLLeHHA MOXHa AoaaTn AOCTaTHIO NOPLi NY>XHOr0 MUNHOTO
PO3UMHY.

Micns ounLLEeHHS BCiX AeTanen BUTPITb iX YACTOH raH4ipKoto, wob
3anobirT OKMCMEHHIO Ta ipXi.

HapeLuTi, 4OTpUMYOUUCH BiANOBIAHNX BKa3iBOK, BCTaBTE PELUITKU B KOPMYC
0N BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHLOMY.

Bu moxxeme donomMoamu 3axucmumu HaeKoTUUWHE

cepedosuwe!

He 3abyesalime dompumyesamucsi Micuesux npaeuJi:

30aealime eniekmpoobriadHaHHs, WO He npayroe, 0o
— eidnoeidHo20 yeHmpy ymuni3auii eioxodie
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AAKYEMO TA BAXXAEMO NPUEMHOIO
CMAXEHHA 3

gorenje
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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